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måned  af  H.M.  Dronning  Margrethe og  H.K.H.  Prins  Henrik.

Se artiklen side 23.
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Margrethe  11  and  H.F+.H.  Prince  Henrik  (cf  article  on  page
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Formandsskifte
På   Kompagniets   84.   ordinære  generalforsamling,  der  omtales  andet  sted  i
bladet, udtrådte direktør Mogens Pagh af bestyrelsesrådet og motiverede Ønsket
herom  med,  at han  efter  næsten  52  år i  Kompagniets  tjeneste  mente at have
aftjent sin >`værnepligt«. Den næsten tusindtallige aktionærforsamling kvitterede
med langvarigt bifald.

Samtidig  udtrådte  direktør  G.   Halling~Andersen  af  bestyrelsesrådet  efter
næsten 61  år i  Kompagniets tjeneste. Der forelå forslag om genvalg af direktør,
civiling. jens Thorsen og viceadmiral Sven Thostrup til bestyrelsesrådet og om
nyvalg af direktør H.  H. Sparsø og generaldirektør Povl Hjelt, og begge forslag
vedtoges enstemmigt.

På sit møde umiddelbart efter generalforsamlingen valgte det nye bestyrelses-
råd den hidtidige næstformand, direktør Tage Wøldike Schmith, til formand og
direktør Svend Storm-jørgensen til næstformand.
Direktør  Storm-jørgensen,  der  indvalgtes  i  bestyrelsesrådet  for  otte  år  siden,

gjorde  aktiv tjeneste i  Kompagniet  1927-75,  var filialbestyrer i  Hong Kong og
Bangkok i en årrække i 50'erne og var administrerende direktør i Kompagniet
1961-71.

Henning H. Sparsø                                  Svend storm-`Tørgensen                       Povl Hjelt

Change of Chairman
At  ouT  Compomy's  84th  Annual  Genero;l  Meetimg  (cf  Pages  4-6)  Mr.  Mogens  Pagh
reri;f ed fiom the Boafd of Difectors, feehmg tho;1 he hnd done tis duq after almost 52 yeo;rs
of service wilh ouf Compamy. Mr. Pagh received a hearty omd Prolonged applawe from the
close to one thousarid shafeholders Present.

Simultaneously Mr. G. H auing-Andersen retif ed from the boaf d after almost 61 yea;rs of
se'n)ice  with  owf  Compomy.  The  Proposa,ls  of the  Bocwd  of Difectors  to  re-elect  Mr. ]eris
Thorsen amd Mr.  Sven Thost:rup amd elect Mr.  Povl Hjeli cmd Mr.  H. H. Spars¢ to the
B oaf d were u:mrimously adopted.

At a bocLfd meeting following the General Meeting Mr. T. W¢ktike Sclmith, until ri,ow
Depuq  Cho,i:mn;m, was  elected Chni:mftn whj,le  Mr.  Svend Stom-]¢rgensen was  elected
Depuqchaifmn.

Mr.  Svend  Storm-]Ørgensen who  wcu  elected  to  the  boa,rd  eighi yeaTs  ago  saw  acti;ve
service with ouf Compcmy from 1927  to  197 5 . He was Bramh Maringer im Hong Kong
omd  Bangkok for  a nwmber  of yecws in the  'fifties  ard was  Manastng Difector  of our
Compcmyfrom 1961  to 1971.



Portræt af den nye formand
Om tif ekt¢r Tage W ¢klihe Schriih, dmr På det "ye bestyrelsesråds f¢rste m¢de efter geneTalforscmhmgen 27 .
martsvalgtestilforrmndforbestyrelsen,skTevredakt¢rHenrikGroes-Petersenidagblndetpolitiken:

>`Selv om  ingen  skal  vente de store og hurtige

ændringer  indenfor  øK,  når  Tage  Wøldike
Schmith senere på måneden overtager posten
som  formand for kompagniet, vil der sikkert i
flere   henseender   blive   tale  om   et   stilskifte.
Mens  den  hidtidige  formand,  Mogens  Pagh,
aldrig har lagt skjul på, at kompagniet er hele
hans  liv,  er Tage  Wøldike  Schmith  et  familie-
menneske, der også har fritidsinteresser.

Ganske vist har såvel den afgående som den
kommende   bestyrelsesformand   gennemlevet
karrierer   i    kompagniets    tjeneste,   som   på
mange  måder  stemmer  overens.  Men  i  mod-
sætning  til  Pagh  har  Wøldike  Schmith  aldrig
siddet  i  stolen  som  foresiddende  direktør  for
kompagniet.

Med  formandsskiftet  kan  der  ventes  en  ty-
deligere  opdeling  af  opgaverne  mellem  for-
mand  og  direktør.  En  opdeling,  som  til  tider
kunne  blive  mindre  klar  under  Pagh,  som  i
mange  år   havde   prøvet  at  sidde   på  begge

poster på 6n gang. Onde tunger vil også vide,
at det er her, baggrunden for formandsskiftet
skal   søges.   Men   selv   om   Wøldike   Schmith
aldrig   blev   foresiddende   direktør,   har  han
som  leder af først kompagniets industriaktivi-
teter og siden skibsafdelingen i høj grad været
med   til  at  præge  udviklingen   i  kompagniet
siden begyndelsen af 1960erne.

Han  begyndte  i  øK  straks  efter studenter-
eksamen i  1933.  I  1937 blev han udstationeret
i  Det  fjerne østen,  hvor han  tilbragte en snes
år.  Under  krigen  sad  han  i  Manchuriet,  me-
dens   Pagh   sad   i   Shanghai.   Det   var  barske
tider,  hvor  kontakten  til  hovedkontoret  i  Kø-
benhavn  var afbrudt,  og hvor  hungersnøden
hærgede i østen.

Efter  krigen  ledede  han  flere  filialer  i  for-
skellige byer,  indtil  han  i  1955  kom  til  lndien
og ledede øK's daværende aktiviteter i landet.

I  1961  kom Wøldike Schmith hjem og fik til
opgave  at  udbygge  de  oversøiske  industrier.
Det   var   på   et   tidspunkt,   da   ØK   for  alvor
begyndte at satse på industri.

AIlerede  i   1964  blev  han  administrerende
direktør  ved  hovedkontoret  og  primært  an-
svarlig  for  industriaktiviteterne.   I   1971   slut-
tede  han  kredsen  og  blev  chef for  skibsafde-
lingen  -  den  tredje  tykke  gren  i  ØK's  impe-
rlum.

I  Iøbet  af  1970erne  forestod  han  sammen
med  Henning  Hempel  Sparsø  -  som  nu  er
ØK's  foresiddende  direktør  -  moderniserin-
gen  af kompagniets  flåde,  der blev  totalt  ud-
skiftet. De todelte siden opgaverne mellem sig,
så  Wøldike  Schmith  helligede sig det  interna-
tionale  redersamarbejde,  og  Sparsø  overtog
det direkte ansvar for skibsfarten.

Det  var  Wøldike  Schmith,  der  i   1976  var
hovedmanden   bag   den    såkaldte    Nakskov-
aftale,  der  blev  indgået  med  arbejderne  på
Nakskov   Skibsværft.   Ved   at  love  at  placere

bygningen af seks nye skibe på værftet fik han arbejderne
til  at  gå  med  til  at  fastlåse  lønudviklingen  i  en  periode.
Arbejderne  fortrød  senere  bittert,  da de så  lønudviklin-

gen  på andre virksomheder i perioden, men øK peger i
dag  på  aftalen  som  et  væsentligt  led  til  at sikre beskæfti-

gelsen og værftets eksistens.
Wøldike Schmith er 65 år -og dermed blot 5 år yngre

end  Pagh - når han sætter sig i formandsstolen.  Han vil
sikkert sætte sit eget præg påjobbet blandt andet i kraft af
sin levende og udadvendte natur.

Hans  fritid vil  nu som  før blive brugt på fritidsgården

på  Møn,  hvor  han  holder  meget  af at  gå  på jagt  og  at
fiske.  Men  han  bruger også  tid  på  at vedligeholde  kon-
takten til gamle venner fra tiden i Østen. Den ligger ham i
blodet endnu . «

Tage Wøldike Schmith

Profile of our new Chairman
The followimg Profile of Mr. Tage W Øuike Schmiih -who wcÆ el£cted chn;i:mnm at the ftst boa,Td
meetimg  after  th,e  ArmuÆI  General  Meeting  on  27th  MaTch  -appeaTed  im  the  Dcwri5h  dnily
"POLITIKEN":

"Although no  great and quick chnnges are expected

to   take   Plme   wittin   EAC   when  Tage  Wøldike
Schmith later this month takes over the clwirmnnslrip
of  the   company,   a  ch;amge   of  style  may   occuT  in
several  respects.  Whereas  the  chnirmnn  umtil now,
Mogeris  Pagh,  hns  never  made  it  a  secret  thnt  the
compomy  is  all  his  hfe, Tage  W¢ldike  Schmith is  a
home loving characteT who ako e`rbjoys his hobbies.

The  retirimg  as  well as  the  new  board  chai:man
hcwe,  admittedly,  hnd cci;feers in the company which
in  many  ways  are  identical.  However,  contrary  to
Pagh, Wøldike  hns neveT been Presiding rrinnagimg
tiTector of the compcmy.

The chnmge of chaimanship m;y resuli in a more
distimct  division  of  duties  betu)een  chairrmn  c.nd
managing  difector.  A  di:vision  which  was  at  times
less  Pronounced  during  the  chai:rrm;Tislrip  of  Pagh
wlw  for  rriÆny  yeaTs  occupied  both  Po`sitions  simul-

tameously.  Thei.e  are  even  tl.ose  who  rnnimtain  thnl
this  is  the  backgrourd for  the  change  in chairmnn-
ship. However, although W øldike Sclmith was neveT
a Presiding rrin:mging di;rector l.e has as rrin:rangeT of
the  company's imdwtrinl actiuities  and subsequenily
of the shipping department to a lmge extent done his
share  towaTds imfluencimg developments in the com-

Pany simce the betinning of the 'sixties.
He  joined  EAC  right  afteT   hnvimg  graduated

from high school im  1933 .  In  1937  h£ was Posted in
the FaT Ea!st wheTe he spent about 20 years. During
the  waT  he  stayed im  MonchuTin while  Pagh stayed
in  Shanghni. Those weTe  tough yeaTs when cormec-
tioris with Copenhagen were  imte'rrupted and when

fari"! Prevailed in the East
After  the  waT  he  was  im  charge  of  bTamches  im

seveTal  Places  until  he  in  1955  ccwnÆ!  to  lndin  amd

headed  EAC's  activities  im  ilwt  country.  In   1961
W¢ldike  Sclmith  retu:med  hom  cmd  was  Put  in
chaTge  of  expomdimg  imdustries  oversea*,  at  a  ii:me

when  EAC  really  staTted  getting involved in  imdu-
J'7y.

In  1964  he was  appointed rmmgimg diTector at
ihe  head  offlce , Pri:m;rily responsible for imd;wtrinl
activities.   In   1971   the  cifcle  was  complete  by  his

becorimg  head  of  the  shippimg  department  -  the
third heavy branch of the EAC empire.

During  the  'seventies  he  and  Hemimg  He'mpel
Sparsø  -  who  is  ri,ow  EAC's  Presiding  imiringimg
director - were responsible for the modernizntion of
the  company's fleet  wtich  wcLs  completely  renewed.
The   two   of  them  5ubsequently  apportioned  duties
between them, W¢klike  Sclmi,th devoting lri:melf to
international  co-operation  betuieen  shipowners  and
Sparsø taking over tif ect resporisibiliq f or shipping.

In  197 6 W Øldike Sclmiih was Prime movei. of the
so-called   "Nahskov   agreeme'nt"   which   wcLs   mnde

with the workers at Nakshov Shifvard. By PTomisimg
to  Place  orders for six neu) vessels with the  shipyaTd
he PeTsuaded the work2rs to freeze wage demamds for
a certain Period.

The   workeTs   `subsequently   bitterly   regretted  this
agreement whe'r. they saw wage developmnts duTing
the  Period  at  other  undertakings,  but  to-dn;y  EAC

Points out thnt the agree.ment was an importamt link
in securimg the  employmerit and the  swruival of the
shipycwd-

Wøldike Scimith is 65 years okl -omd thus only 5

years  younger  thnn  Pagh  -  on  tating  over  the
chai:rma:nslrip.  H e will no doubt leave his ou]'n mn;f k
on   the   job,   thanks,   cmong   other   things,   to   hri
vigorous amd extroveTt nature.

He  will  continuÆ!  to  sperid  his  spare  time  at  his

farm on the (Baltic) island of Møn, where he loves to
go  hunting  and fishimg.  But  he  also  takes  ti:rrw  to
keep  in  touch with old frimds from lris  stay  in the
East which is still im his blood."
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Kompagniets 84. generalforsamling

Kompagniet hjembragte
1250 mill
"Koncernens  omsætning  steg  i  1980

ira  20  milliarder  til  ca.  21,3  mia.  kr.  til
trods  for,  at to  betydelige virksomhe-
der   er   gledet   ud   af   koncern-regn-
skabet.  Det  drejer  sig  dels  om  P.  T.
Danmotors  Vespa  i  lndonesien,  hvor
Kompagniets andel nu er reduceret til
49 pct. i overensstemmelse med indo-
nesisk lovgivning, dels om  Natal Oil &
Soap  lndustries  i Sydafrika, der er af-
hændet i årets løb af forretningsmæs-
sige grunde. Næsten 90 pct. af koncer-
nens omsætning  hidrører fra virksoml
hed uden for Danmark. 1 den forbindel-
se bør det bemærkes, at Kompagniet i
1980  har  hjembragt  ca.  1250  mill.  kr.  i
fremmed valuta."

Sådan  sagde  direktør  Mogens  Pagh  på
Kompagniets  84.  generalforsamling i sin
sidste  beretning  som   Kompagniets  for-
mand.  Blandt beretningens andre hoved-

punkter var disse :

•  Kompagniet omfatter nu  160 selskaber,
hvori koncernen ejer 50 pct. eller mere af
aktiekapitalen.   129  af  disse  selskaber  er
hjemmehørende i udlandet.
• Særligt  glædelig  er  koncernens  frem-

gang  i  den  regnskabspost,  der  betegnes
som   »resultat   af  aktiviteter«:   fra   1701
millioner til  ls 14 mill. kr. Også udbytte af
investeringer uden  for koncernen er ste-

get  betydeligt  -fra  24  mill.  til  1 ls  mill.
kr.,  hvad  der  i  stor  udstrækning  er  en
følge  af den  nævnte ændring i  koncern-
strukturen.
•  Det  abnormt  høje  renteniveau  i  Dan-
mark   og  en   række  andre   lande,   hvor
Kompagniet arbejder, ikke mindst i USA,
er  en  betydelig  byrde  for  Kompagniet
med  dets  udstrakte  aktiviteter  og  deraf
følgende,   betydelige  låntagning.   Vi  må
således  konstatere  en  stigning  i  finansie-
ringsomkostningerne på ikke mindre end
100  mill.  til  701  mill.  kr.  I  denne  forbin-
delse  kan jeg  pege  på,  at  blot  1  pct.  på
koncernens totale gæld svarer til  85  mill.
kr.

•  Egenkapitalen er øget med  170 mill. kr.
til  1666 mill. kr.

• For  moderselskabets vedkommende er
fremgangen  i  resultat  af aktiviteter end-
nu  mere  markant end  på  koncern-basis:
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fremmed valuta

Direktør Mogens Pagh på talerstolen ved aflæggelsen
af den  sidste beretning som  formand  for bestyrelses-
rådet.

Mr. Mogen:s Pagh, siibmiiting hti lnsl report as Chnimnn of
EAC'sBoardoJ`Difectors.

fra  443  mill.  til  788  mill.  kr.  jeg  finder
denne   fremgang  i  de  ordinære  drifts-
indtægter  særdeles opmuntrende.  Trods
Trans    Pacific    Liniens   genvordigheder
kan  vi især glæde os over en smuk frem-

gang i indtægterne af skibsfarten, ligesom
udbyttet  fra  koncern-deltagerne viser en
væsentlig forøgelse.

• I betragtning af de ugunstige tider, som
erhvervslivet  generelt  befinder  sig  i,  hå-
ber jeg, at aktionærerne finder de frem-
lagte  regnskaber  acceptable.  Men  vi  er-
kender, at afkastet af de samlede investe-
ringer - trods den betydelige arbejdsind-
sats,  som  gøres  af  Kompagniets  medar-
bejdere herhjemme og rundt om i verden
- er beskedent og må Øges væsentligt for
at  nå et  fuldt  tilfredsstillinde  niveau. jeg
føler mig overbevist om, at forbedringen
af de ordinære driftsresultater er udtryk
for,  at  Kompagniet er i  en  god og sund
udvikling. jeg mener derfor, at vi kan se
fremtiden i møde med tillidsfuld, omend
forsigtig    optimisme.     Men    vi    under-
vurderer   naturligvis   ikke   de   vanskelig-
heder  og  den  skarpe  konkurrence,  som
kendetegner internationalt virke i dag. Vi
har da også til stadighed Øjnene åbne for
enhver nyudvikling, som kan gavne Kom-

pagniet,     dets     aktionærer     og     med-
arbejdere.

Om  udsigterne  for  1981  sagde  direktør
Mogens Pagh i øvrigt bl.a.

I  No7idczmzc77.Æø har træhandelen  stadig be-
tydelig   modgang.   Til   gengæld   kan   vi

glæde  os  over  fortsat  fremgang  i  den
grafiske  branche,  hvor  vort  fuldt  ejede
datterselskab,   Heidelberg  Eastern,   er  i
stadig  vækst  med  tilfredsstillende  resul-
tater.

I  Sydc}mørz.Æcz er  Plumrose-virksomheden  i
Venezuela  i  en  meget  betydelig  ekspan-
sion med usædvanligt gode resultater.

I   A/7?.Æcz   har   Nigeria   fortsat  Økonomisk
fremgang takket være bl.a. de høje priser

på olie, som er landets vigtigste indtægts-
kilde.

I Øsfc7t er der næsten overalt en positiv og
lovende   udvikling   med   en   usædvanlig
vækst  i  nationalproduktet,  og  man  kan
måske i den forbindelse fremhæve udvik-
lingen i  lndonesien.  Kompagniet er fort-
sat stærkt engageret i hele dette område.
To  nye, store industrivirksomheder, som
vi  er  med  i,  åbnes  officielt  i  april.  Det
drejer sig om et nyt Carlsberg Bryggeri i
Hong  Kong,  hvis  indvielse  overværes  af
Hendes  Majestæt  Dronningen  og  Hans
Kongelige  Højhed Prinsen, samt en stør-
re komponentfabrik i  lndonesien, der vil
betyde  en  udbygning  af  landets  motor-
industri.  Generelt  vil jeg  gerne  sige,  at
Kompagniet nyder godt af den glædelige
Økonomiske  udvikling  i  hele  østen,  som
Kompagniet  har  haft  så  nær  tilknytning
til,  lige  siden  daværende  kaptajn  H.  N.
Andersen  for  snart  100  år  siden  etable-
rede sig i Thailand, som i øvrigt også kan

glæde sig til et besøg af Danmarks regent-
par i april.
K3.7zcz   gennemgår  for  tiden   en   periode,
hvor  man  holder lidt igen med gennem-
førelsen  af de iværksatte,  gigantiske  mo-
derniseringsplaner.   Man   har  Ønsket  at
foretage en såre forståelig prioritering af
de  store  projekter,  der betyder milliard-
investeringer. Men Kompagniet har abso-
lut  ikke  tabt tiltroen  til en  fortsættelse af
den  meget positive udvikling, som er på-
begyndt,  og  hvori   Kompagniet  har  en
vigtig rolle at spille.

AtÅ§f7iø/ri7i  ser  vi  fortsat  på  som  et  vigtigt
fremtidsland,  og  vi  er  til  stadighed  på
udkik  efter  nye  muligheder  i  denne  in-
teressante verdensdel.



The 84th Annual Stockholders' Meeting

EAC brought home foreign exchange
worth 1,250 million kroner in 1980
"The   1980  tu:mover  of  the  EAC  Group  of

Comparies  imcreased from  20,000  mi,llion  to
about  21,300  million  Kro"!`r  in  spite  of  the

fæt  thc[i  t"o  major  compcmris  cwe  ri,o  longer
included  in  the  Group  cucownts,   ouT  Com-

Pany's   shaTe   in   P.T.   Dammotor`s   Vespa   in
lndonesia   hn;vimg   been  redwed   to   49CØo   in
complrince  with  lrdonesiam  law,  cmd  Natal
Oil & Soap lndustries in South Africa lw;ving

for comnu3rcial reaso" been soU durimg 1980 .
Almost 90CØo  of the  Group  tu:mover  erruimtes

from  acti;vities  outside  Dermofk  a,nd  in  this
connecti,on it m;y be mentioned that owT Com-

Pany during  1980 brought imto Derim;rk for-
eign   exchange   worth   about    1,250   million
Kroner . . . «

Mr.  Mogeris  Pagh  stated  at  ouf  Company's
84th   Armual  General   Meeting  in   his   last
report   as   owr   Company's   Chni:mnm   of  the
Boof f d. Maim if,erris of the report imcluded:

• Ow  Co'mpa;"y  now  comprises  160 fi:ms  im

which  the  Group  own5  50CØo  or  more  of  the
shafe   co,Pital,   129   of  whrih   are   do'miciled
abroad...

•  It   is   PariiculaTly   gratifyimg   to   note   the
Group's   Progress   in   "Result   of   Acti;vities":

from  1,701  milhon to  1,814  miuion Kroner.
Returris  from  imvest;ments  owtiide  ihe  Group
hn;ve  also  increased  considerably  -  from  24
million  to   118  milhon  Kroner  whi,ch  is  to  a
laTge  extent  due  to  the  Previously  rrmtioned
chomge im th,e Group stTuctuf e . . .

• TJ.e  abnomnlly  high  intei.est  level im  Den-
mn;Tk cmd a rwmber of other countries im whi,ch
owT Compamy worhs  -not lecist in the U .S.  -
is a corisiderable load on our Company with its
extensive  activities  and consequent substantial
borTowimgs.  We  thus  have  to  Place  on record
that finomcing  costs  have  imcreased  dy  no  less

Bestyrelse og direktører samt et udsnit af den tusindtallige aktionærforsamling fotograferet under formandens
beretning.
Me'rrcbers  of the  Board  of DiTectors  and  Mamgemenl facing ihe  close  io  one  thousand  shnreholdeTs  durir.g the ChnirTrinn's
ref,Orl.

Siddende  (fra  venstre)   -  Sca/ec/  /ro7n  b///..  vicedirektør  Flemming  Hasle  (næsten  skjult/ø/mos/  ^åddm/,  vice-
direktør  0.  F.  Andreasen,  direktør john  Arthur  Hansen,  direktør  Bent  Andersen.  direktør  H.  H.  Sparsø,
direktør Svend Storm-jørgensen, direktør G.  Halling-Andersen, direktør T. Wøldike Schmith, dirigenten, hrs.
H.  Bech-Bruun, vicedirektør 8.  Htittemeier,  H.  H.  Prins Georg, viceadmiral Sven Thostrup, direktør, civiling.

jens  Thorsen,  ambassadør  Erling  Kristiansen.  proprietær  H.  0.  A.  Kjeldsen,  inspektør  A.  L.  Korsbjerg  og
filialbestyrer Hans Olesen samt -  for bordenden - bestyrelsesrådets sekretær, advokat Christian Lund.

than    100   milli,on   KroneT   to   701    million
Kroner.  In  this  cormection  1  right  riwnti,on
that   a  mere   lcøo   of  the   Group's   total  debt
corTesponds to 8 5 mi,lli,on KroneT . . .

•  Sha,feholders'   equiq  hns  increased  by   170
milhon Kroner to 1,666 milhon KroneT...

• The PaTent compomy's increase im "Resull of
Actj;vities" is even more Pronoumced: from 44 3
milhon  to  788  million  Kroner.  I  considÆ7r thri
increase   im   orti:nn;ry   working  retu:m   most
encowTagimg.  Despile  the  Trams  Pacific  SeT-
vice's  difficultris  we  are  Po;Tticulcwly  happy  to
record  a fcrir  imcrecise  in  ea:rri;imgs fro'm  shp-

Ping,  im  adtition  to  whrih  retw:m from  the
Group   comparies   show   a   corisideTabb   im-
crease . . .

• Taking into  consideration the  ad;verse  ti:mÆ!s

encowmtered by tiadA3 im general 1  hope thnt the

shaTeholders  wi:ll  fimd  the   Amw,l  Accoumts
acceptable. W e do, however, ad;rit that retw:ms

from total imestments - despiie the hafd worh
caried   out   by   ow  Co'mpamy's   e'rr¢loyees   o;t
home  amd a,broad - o;fe modest cmd hn;Ne to be
increased considerably im order to reach a fully
satisfactory   level.   I   feel   corwimced   that   the
improvement in  ordi:m;9 worting returris  re-

flects that owr Compcmy is Progressimg soundly.
I  am  accortimgly  of  the  opimion  thn;i we  can
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face  t,he fwtufe  wiih confideni,  although cci;u-
tious,  optimism. We  do not, howeveT, umderes-
ti:mnte   the   dffiwultris   omd  k2en  competition
whch  are   chmæteTistri  of  Presem  imerm-
tional  acti;viii2s.  We  do,  therefore,  abo  co"
stanlly  keep  om  eye  on  amy  "!w  developrrmts
whrih right  benefit  ow  Compamy,  iti  shafe-
holdersamdemployees...

With regcwd to Prospects for 1981  Mr. Moge'ns
P agh, omong other ttimgs, stated:

In North Amcrica the timbeT business still
encounteTs   considmable   ad;versiti£s.   On   the
other  hnmd we  owe  hnpti)  to record contimwd

Progress  im the  graphri ftu where  ow fully
owned subsidimy, H eidelbeTg Eæte'm, is grow-
imgwithsatisfax:toryresulti.

In South  America the Plumrose activities
in Venez;wh owe  expomd;ing considerably cwd
show extTaordi:nn;Ty good retu:m.

In ALfr.ic.a Mgerin enjoys continued Progress
thanhs to, among other ttings, the tigh Pri£es

for  oil  whi,ch  is  the  cowmtiy's  most  importcmt
souf ce of income .

In  Lhe  FaLT  Eaist  Positive   and  Proirrrising
developments with am extTaordi:nmy imrease im
the    naliori,o;l   Product    aTe    recorded   almost
everywhere   in  whch   connection   ii  rm;y   be
reasonable to stTess developmnts in lndonesin.
OuT Compcmy continues to be heavily engaged
in  the  entire  area. Two new,  tiTge  indwtrial
undei-tatings, in whi{h we PaTticipate, will be
officinuy  opened  im  Apri:l:  the  rLew  Ca,rlsberg
Brewe'ry in Hong Kong whrih will be i:m;ugu-
rated im the  Presence  of H .  M. the Q!ueen o,md
H.  R.  H.  Prince  Henrih, amd a lmge  co'mpo-
nents  fa,ctory  im  lndonesin  whrih  impties  am
expomsion   of   the   coumtry's   motor   imdwtry.
Genei.ally  speo,timg  1  woukl  hke  to  state  that
ow Compamy is benefitting from the graiifyimg

Glimt fra generalforsamlingen / Gllmpses from Stockholders' Meetlng.

Fire   medlemmer   af   bestyrelsesrådet,   fra   venstre
ingeniør jens  Thorsen,  ambassadør  Erling  Kristian-
sen,   H.   H.   Prins   Georg  og  direktør   T.   Wøldike
Schmith byder generaldirektør Povl Hjelt velkommen
i bestyrelsesrådet.

To  ældre  aktionærer,  tidl.  teaterdirektør  Thorvald
l.arsen  (t.v.)  og statsaut.  revisor  Viggo jensen  i sam-
tale med to af Kompagniets unge medarbejdere.

FowT  m2'mbers  of lhe  BoaTd,  (from left)  Mr. je`ris ThoTse'r.,
Ambæsadoo-Erting  Kristio"en,  H.  H.  Pri"e  Georg and
Mr.  T. Wøldih2  Sclmith, welcoming  Mr.  Povl Hjelt lo the
BoafdofDirectom.

Two  eldeTly  `sl.n;TeholdeTs,  Mr  Thoniald  ln;Tse'r.  (left)  and
Mr.  Viggo  ]e`nsen,  being  entertnimed  by  two  of  our  Com-

Pa"y's youmg apprenlices.

economic developments im all of the Faf East t,o
whch  ow  Co'mpcwy  hns  hnd  close  ties  ever
since   Captaim  H.   N.   Aridersen  almost   100

years  ago  settled  down  im Thcriland  -  wh,ich
can, imcidentally, also look fonuaTd to a visit by
the Domish Royo,l Couph im April.

C;Hma  is  Pa£simg  through  a  Period  where
implemeniation  of the  stgomtic modemi:zntion

Pkins   are   to   so`me   extent  cut  back.   A  quite
underst;omdable  rate  of  Prioriq  of  large  Pro-

jects, requiring irwestments "rming into tlwu-
samds of rrrilhons, hns been adopted. Ouf Com-

Pcmy has, however, by no rriÆ!a" lost confidence
in a continm;tion of the ve'ry Positive develop-
ments  which  hn;ve  been  sto;ried  amd  im  whi{h
OWT c Ompcwly piays Cm impoTtcmt pa;ri.

ALustraLtiiaL   is   by   u5   still   regaTded   as   an

importaml cowntry of the futuf e amd we af e all
the  time  looting  for  new  Poss{bitities  in  ttis
interestimg continent.

Den tidligere administrerende direktør i Kompagniet

j.  Chr.  Aschengreen, der  nylig  fyldte 85,  modtages i
Odd Fellow Palæet af kontorbetjent Olejensen.
A fci'mør  Ma:mtir.g DiTector of EAC, Mr. ] . Chr.  Aschen-

green, who rece`ntly celebraled his 8 5th biTthdn:y is received ai
lhe   Armual   Ge'rimal   Meeting  dy   Offte   MesseT.ger,  0le

Jensen.

Blandt  generalforsamlingens  deltagere  var også  tidl.
administrerende direktør Edv. Strandberg, som nu er
83,   i  samtale  med   prokurist   Knud   Rasmussen   fra
Hovedbogholderiet.

Among   the   PaTticipant:s   wæ   anolhø  formeT   Ma:nnging
Director :  83 -year  old Edv.  SlrandbeTg, Pictured conversing
wilh Mr. Knud Rasm:us`se'n, Ma:nageT, Accoiunts DepaTt:mønt.
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eaog]HæphÅ©8tpti,i.,pp.ine".
inaugurates new premises
Our  Company'`s  subsidiary  in  Manila,  EAcgraphics  (Philippines)   Inc.,  has
offlcially  i:m;ugu;Tated  its  neu)  Prremi:ses  in  "Heidelberg  House"   a-three-storey
rented  building,  centrally  located  in  the  capital's  modem  business  district  of
Makali.

Formed  in   August   1979,   and  owned  jointly  by   our  Company   omd  our
Phihppime  associaies,  Luzon Mahogomy Corporaiion,  EAcgraphic`s handles the
representation  of  leading  graphic Products im the  Phihppines, notably  those  of
Heidelberg,  Polar, Stahl, VBF,  Klirmsch,  Hell, Compugraphic and Eskofot cmd

forrris the ftnnl h,nk in our ComparLy's chaim of graphic business uniting all five
member-countries of ihe ASEAN .

0 ccwpying the enti,re ground floor and Part of ihe first floor wiih a total aTea of
about  2,000   sq.m.,   EAcgraphics  is  now  Provided  with  attractive  and  very

functional offices, slwwrooms, a darh room, service school facilities, cmd ccmteen
in addition to machinery -, Parts stores omd workshop -all under ori,e roof.

The  rernniring  second floor  area  is  occupied  by  EAC's  Brcmch  Office  and
space  is  also Provided for  the  town offlces  of our  other  subsidriries,  Philippine
Moulded Pulp Products, Inc. and Luzon Mahogany Corporation.

In the Presence of some  100 speciålly imited guests representing t.he Philippine

graphic  aTts  imdustry,  bankers  and  other  busimess  cormectio",  Mr.  ].  Ketten-
rno;rm,  Sales  Director  of  Heidelberger  Druick:masctinen  Aktiengeselbchnft  offi-
ciated  at  the  ribbon  cutting  ceremDny  amd urweiled,  cLs  a  gift  to  EAcgraphics

from  the   Heidelberg  factory,  a  Plaque   to   commemorate   tlu3   occa*ion.  Other
Prorinent oversecis guests at the inauguration were Mr. Adolf Doepfert and Mr.
KonTad  Suss,  both  of Stahl GmbH  G  Co„  Mr.  and  Mrs.  Soznburo  Miyast of
Printing  Machine Tradimg Co.,  Ltd.,  and sales-and  technical representatives

from Polar-Molir KG . , Dr.-Ing. Rudolf H ell GmbH amd Kalle AG .
OuT  Compa"y  wcLs  represented by  Mr.  Holger  Hamsen,  General  Mamger,

Head OJ:ftce's Export Department and concurrently Chairmnn of EAcgraphics,
restonal teclmical experts cmd members of the EAC Manila staff.

Mr.  N.  ].  Harboe,  Vi{e-Presideni,  EAcgraphics  Piciured  with  (clockwise fro!m  left) :  Mr.

]ahob KetteTmimn, Sales Dif ector, HeidelbeTgeT Dnuk:mischine`n, Mr.  HolgeT Hansen, Mr.
Edmundo   Bana  Lim,   Director  and  Presideni,   EAcgraphic`s,  Mr.   Lim  Hua,  Direcior,
EAcgraphic`s,   Mr.   Adolf  Doet)fert,   Director|Owner,  Stahl  G   Co.,   Mr.   Er"t  Scondo,
Polar-Mohr,  Mrs.  Pemille  Harboe,  Mrs.  Anne  Mc[Ti2  Niel!sen,  Mr.  Kuri  Schou,  Comp-
troller,  EAcgraphi(`s,  Mr.s.  Armetle  (le  ]onquieTes,  Mr.  H.  F.  Co"unji,  SecTetiiy,  EAC-

graphic`s and M on!signore Benedi{io Arroyo.

In  keeping with  tradition,  ihe  new  Premises weTe  blessed  by  the  Parish Priest
and  after  a  tour  of  tii,e  buildimg,  followed  by  speeches  of wellcome,  the  da;y's

PTogramme  was  brought to a successful conclwion with open-l.owe  demonstra-
tions -the centre of attraction beimg the newest H eidelberg off-set Printing Press,
Model MO .

Upwards  of 600  guest5  visiied the  slww'room during the  ope'n-howe  demon-
stratioris  which  were  continued  the  following  dfty.   It  was  encouragimg  tlwt
spohesmen   of   the   Primling   industry   judged   our   exhibition   t,o   be   the   most

Profe`ssionally  orgmiz£d and best attended function of its kind ever held im the
Phihppines.

EAcgraphics also markets a wide and growing range of Packastng machine'ry.
Ongoing expansions comprise the establishmeni of a separate in-Plant division,

marketing  of wiord-Processors  omd acquisiiio"  of additional  corisumm Product
lines, notably graphic fil:m etc.

GaogziæÆÆÆ°Gstphiiippinesiinc.indviernyelokaler
Det   af  Kompagniet   i   august   1979  sammen
med  Luzon  Mahogany  Corp.  stiftede  datter-
selskab,  EAcgraphics  (Philippines)  Inc.  i  Ma-
nila,  har  indviet dets  nye  lokaler  i  »HEIDEL-
BERG  HOUSE«,  der er centralt beliggende  i
hovedstadens   moderne   Makati   forretnings-
kvarter.

Selskabet  repræsenterer  på  Filippinerne en
lang  række  førende  producenter  af  grafisk
udstyr  og  lægger  beslag  på  hele  stueetagen
samt  en  del  af første  sal,  der  i  alt dækker ca.
2.000   m2  og  omfatter  kontorer,   udstillings-
lokaler, et mørkekammer, en  kantine, uddan-
nelsesfaciliteter, Iagerrum for maskiner og re-
servedele samt et værksted -alt under samme
tag.  Resten af førstesalen bliver iøvrigt benyt-
tet  af  Manila-filialen  samt  datterselskaberne
Philippine   Moulded   Pulp   Products   lnc.   og
Luzon Mahogany Corp.

I  overværelse  af godt  100  inden-og  uden-
landske   gæster   foretog   Heidelberg   Drut`k-
maschinen  AG's  salgsdirektør j.  Kettenmann
den  officielle  åbning,  der  i  tråd  med  lokale
traditioner  blev  efterfulgt  af  sognepræstens
velsignelse.

Kompagniet   var   repræsenteret   af  under-
direktør  Holger  Hansen,  regionale  tekniske
eksperter samt repræsentanter for EAC Mani-
la med  filialbestyrer Niels-jørn Stausø Harboe
i spidsen.

Hosstående billeder viser glimt fra åbnings-
højtideligheden.

The  ribbon is  cut  by  Mr. ]ahob  Ketienrnimn, applaud2d by
Mr. H olger H amsen.

( :()ngralulary addre5s b Mrs.  Felicidnd 8. Soller, Presideni
t]f P l.ilippime Printing Teclmical Foundaiion.

EEiiiEE

"Heidelberg  Hou:se"  in  Makflti  ard fleet  of  EAcgraphics'

service vams.

A  handshnke  for  contimu2d  co-operation  and  Pro.gress  in
Heidelberg|EAC  relalio'ns.  witmessed  by  Mr.  G  Mrs.  Sozn-
buro Miyagi, Printing Ma(hinp Trading Co. , ]apan.
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oversMømmeiser
i Sabah, Malay§ia

•             ++r,_,              ^      .-.      +;.;;1._        ,^~~

River  Estates  i  Sabah,  et datterselskab  af
EAC   (Malaysia),   blev   i  januar   ramt  af
svære oversvømmelser, som  for hele del-
staten betegnes som de værste i mere end
10 år.  I januar blæser nordøst monsunen
og   bringer   med   sig   betydelige   regn-
mængder.   Der   faldt   ikke   mindre   end
1100  mm  regn  på  River Estates i januar,
heraf  hovedparten  i  de  første   14  dage.
Dette  bevirkede,  at  Segama  floden,  der
løber  gennem  plantagen,  gik  over  sine
bredder,  og  at  de  lavere  liggende  om-
råder på plantagen blev oversvømmet.

Værst gik det ud over ca.  350 hektarer
af  plantagens   nyplantede  arealer,   og  i
dette område skal  måske  1/3 af palmerne
skiftes ud.

I  de  gamle  arealer  er  der  sket  en  del
skade  på  vejnettet,  medens  skaderne  på
selve beplantningerne har været begræn-
sede.

Alt  høstarbejde  på  plantagen  var  ind-
stillet i et par uger, men så snart der kom
en  stilstand  i  regnen,  og  vandet  trak sig
tilbage,   var   oprydningsarbejdet   i   fuld

gang.  De samlede skader andrager efter
et foreløbigt og meget groft skøn et beløb
omkring  M$1  million,  svarende  til  ca.  3
millioner kroner.

Plantagen var isoleret fra omverdenen i
næsten  14 dage. Al flyvning til plantagen
måtte  indstilles,  og  det  var  heller  ikke
muligt  at  nå  plantagen  ad  flodvejen,  og
der   er   ingen   forbindelse   til   plantagen
over land.

Forud for monsunen er der sørget for
forsyninger af de mest nødvendige føde-

8

varer,  specielt  ris,  og  plantagen  kan  så-
ledes  klare sig igennem en periode uden
forsyninger  udefra,  selv  om  forplejnin-

gen  bliver  triviel  og  ikke  så  afvekslende
som ellers.

Fotografierne  viser  omfanget  af over-
svømmelserne, dels i de nyplantede area-
ler,  dels  på  en  af divisionerne,  hvor  ar-
bejderboligerne  blev  sat  under  vand,  og
hvorfra alle beboere blev evakueret.

Hele  plantagens  produktion  af palme-
olie  og  palmekerner  bliver  fragtet  med
pram  fra  plantagen  til  Sandakan.  Pram-
men  trækkes  af  plantagens  egen  slæbe-
båd,  og turen  fra plantagen til Sandakan
tager ca.  20  timer.  Lige  før nytår var en
transport   undervejs   til   Sandakan,   og

slæbebåden  havde  ventet  ved  flodmun-
dingen i et par døgn, før man forsøgte at
gå til havs.  Mandskabet på slæbebåden og
prammen  er  velkendt  med  forholdene,
men  vejret  viste  sig  at  være  så  hårdt,  at

prammen med en last på 400 tons palme-
olie  sank,  lykkeligvis uden  tab af menne-
skeliv, idet besætningen på prammen blev
reddet ombord i slæbebåden.

River  Estates  har  ikke  siden   1968  op-
levet  så  omfattende  oversvømmelser,  og
monsuntiden i år må betegnes som usæd-
vanlig hård.  Følgerne af oversvømmelsen
vil kunne mærkes i lang tid fremover, idet
frugtsætningen   under   en   så   regnfuld

periode hindres, og dette kan ikke undgå
at få indflydelse på høsten senere på året.
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Floods in Sabah, Malaysia
EAC    (Malaysia)   Berhad's   subsidriry,   The
Ri;ver  Estates  Sdn.  Berhnd  in  Sabah,  was  in

]amucwy  hj,t  by  severe  floods,  corisidered  the
worst in a[l of So,bah for more  thnm  10  yeaTs.
Dwring  ]amuary  the  north  east  morisoon  is
blowing, bringimg in its train heaq rainfalls,
amd River  Estc[les recei;Ned rLo bss thnm  1,100

rrm of raim, rrin;inly durimg the fiTst fortmigl.t of

]amary.   This   caused  the   Sega:rrin  river  -
which  tfaverses  the   estate  -  to   ovejlow  i;f,s
banlu amd the low lyimg aTeas of the estate weTe
inundated.

About 865  cu:res of the estaie's newly Planted
areas  were  Pariculcwly  badly  hit,  and  it  is

Possibk3 that one tlriTd of the Palm will hn;ve to
be re-Planted.

In the old afeas roads were dn;rmged where-
cu dn;rmge to the Plomrimgs was li;mited.

Hcm)esting hnd to be suspended for a couple
of weeks bu;l o£ soon as the ro;irLs aba;ied amd the

water subsided clearimg opeTations were in full
swing. Total damages are esti:mted at roughly
1 milhon Mal. Dollars.

The estate was cwi off from the owtside world

for almost 2 weeks.  Fhghis to the estate had to
be   suspended  amd  it  wcLs   also  impossible   to
reach the estate by river, and overlamd comec-
tions af e not owai,lable .

Before com:rmmce'rrmt of the rnorisoon season
suppties of the most essentinl foodstuffs -Pcwti-
culowly  rice  -  are  secuTed  arid  the  estate  can
th:us  get  along for  some  ti:rru!  without  supphes

from   outiide,  bu;i  the   drit  does,  admittidly,
becorræ  so"!uihnt boring amd not as varied as
wwl.

1. Oversvømmet beplantet areal.

Flooded|)lantedaTea.

2.  Beskadiget palme.  Hvis centerskuddet sky-
der igen, er palmen reddet.
Darmged  Palm.   If  the  centre-shooi  Puts  fortl.
again, th2 Palm will `swTuiue .

3.  Arbejderboliger   på   division   1,   Tomang-

8On8.
Labourers' dwelling5 in diuision 1, Tomanggong.

4.  Vej  og  hoveddræn  langs  med  blok  11  f`yldt
op  med  træstammer  og  andet  debris  fra
den   ryddede  jungle.   De   nye  arealer  til-

plantes påjord, der bar skov tidligere.
The road and tJiÆi main drain alongsid£ bhch 11

filled  uP  uriil.  logs  and  debris from  the  jungle
whicl. hns been cbared to Pemii ref orestaiior..

Th,e  adjoiring  Photos  gii!e  om  ideo,  of  the

floods,  Partly  im  the  newly  Ptimted  areas  and
PaTtly    at   one    of   the   divisioris   wheTe    the
labouTers'  dwelhngs  were  inundated.  All  in-
habiiants were evcuuahd fro'm thjs division.

The  estate's  enti;re  Prodwtion  of  Palm  oil
arid Palm kernels is tfafLsported by hghter from
the estate to Samdnknm. The hghter is Pu,lled by
the  estate's own tug boc[i cmd the trip fro'm the
estate   to   Sandakan   lasts   about   20   hours.
Slwrtly before New Yeaf a stipment wæ on its
way  to  Somdnknm  cmd  the  tug  boat  hnd  been
waitimg c[i the mouth of the river for aboui 48
houfs before  altempting to Put owl to sea. The

crews   of  the   tug  boat  cmd  hghter   aTe  well
acquainted  wiih  coriditio!ns   but  the  weather
tu:med   out   to   be   so   rough  thnt  the   hghter
ccMTyimg  a  caf go  of  400  tons  Palm  oil  sa,mk,

forturintely  without  loss  of tife,  the  creu) from
the lighter beimg taken on boaTd the tug boat.

River  Estates   hns  not  si:n£e   1968   experi-
enced   cis   exterisiue  floods   as  these,   amd  thjs

yeoff'`s  morLsoon  com  but  be  te"ned  extTaordi-
narily severe . The after-eff ects of the floods wil,l
be  felt  for  a  long  ti:m  beco;use fructification
during  such  hea:uy  ra;i:ns  is  impeded which in
twm comnot help imfluencing the  hn;n!est later
in the year.

9
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KLI MSCH's hovedfabrik og kontorer i
Frankfurt am Main.

KLIMSCH  Mair. Faclory and OJ`f iices in Franhf uTt|Maim.

Den ideelle kombination
aftraditionogfremdrift
Kompagniet  har  i  en  længere  årrække
varetaget   KLIMSCH's   interesser   i   det
meste af Det qerne østen,  flere afrikan-
ske stater, U.S.A. og Danmark.

KLIMSCH'  produkter bliver med  stor
succes  benyttet  verden  over  i  både  den

grafiske branche og tekstilindustrien ved
produktion   af  materialer  til   brug  ved
trykning.  KLIMSCH-programmet  inklu-
derer  også  specielle  kameraer  og  andet
udstyr  til  den  elektroniske  industri,  kar-
tografi og de reprografiske områder.

KLIMSCH   &   CO.   blev   grundlagt   i
1858 i Frankfurt am Main som et litogra-
fisk   trykkeri.   Imidlertid   fik   den   foto-
mekaniske reproduktion voksende betyd-
ning, og KLIMSCH begyndte derfor ved
århundredskiftet en produktion af repro-
duktionskameraer.
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Størstedelen   af  selskabets   kapital   til-
hører  stadig  grundlæggerens  efterkom-
mere.    Helmut    Holz,    administrerende
direktør  og  hovedanpartshaver,  repræ-
senterer den femte generation.

KLIMSCH  lå  i  mange  år  i  Frankfurts
centrum,  men  i   1952  blev  en  udvidelse

påkrævet, og fabrikken blev flyttet til den
nuværende adresse i Schmidtstrasse. I det
sidste  tiår  har  KLIMSCH  opført  en  ny
fabrik  i  Frankfurt  samt  en  i  nærheden
af   Taunus-bjergene.    I     1980    opførte
KLIMSCH  en  fabrik  i  U.S.A.  og  indgik
her samarbejde om  udvikling af elektro-
niske produkter.

I   finansåret    1979/80   skabte   de   850
medarbejdere  i  hovedfabrikken,  de  for-
skellige   afdelinger  og   11   salgskontorer
samt  et  verdensomspændende  distribu-

Præsentationen i  1977 af KLIMSCH PROGACOLOR
system. Graphic Arts Technical Foundation (G. A.T. F.),
L'SA  omtalte dette  system  som  værende den  betyde-
ligste  udvikling  i  de  seneste  50  år  inden   for  foto-
mekanik.

1977 -Pre`senlalioi. of KLIMSCH  PROGACOLOR Sysiem.
Graphic  Art;s Teclmical Foundation :  Biggest achieiieriwnl of
la:st 50 years in Photomechnr.ics.

tionsnet en  omsætning  på  DM  200  mill.,
en firedobling på  12 år.

Hvert år forlader  1200 reproduktions-
kameraer  fabrikken.  Mere  end  75%  af

produktionen bliver eksporteret til lande
over  hele  verden.   Foruden  denne  høje
produktionskapacitet er  KLIMSCH  i be-
siddelse af mange andre aktiver, som gør
det muligt at fastholde positionen som en
af verdens førende producenter af repro-
duktionskameraer:   Et  særdeles  velkvali-



KLIMSCH  COLORjET fotoelektronisk farve flow-line system -c.nestående i hele
verden  -  side  om  side  med  scannere,  betjent  af den  samme  stab.  muliggør  en
særdeles høj produktion af farve-reproduktion.
KLI MSCH COI=OR] ET PhotoelectTomic colouT flow-lin2 sy`stem -uniquÆ' in th2 wcn-ld -`ide
hy side uiith scanner.s , opeTated by ihe sarne `stnff f or ltigh voluru colour Production.

KLIMSCH   PROGAVISION   til   fuldt   programmeret   fremstilling   af   »duplikat
colour<<  med TV-kamera og video skærm, et fremragende alternativ til elektronisk
side-montage.

KLIMSCH   PROGAVISION  for  fully  f)rogrammd  Prodiiciion  of  se(ond  colour  ongmal`s
with TV camera arid iiideo di:splay, a tnie a[ternatiiie io e[e(troni( Page mahp-uP.

ficeret og specialiseret personale,  udvikling af avanceret teknik
indenfor de mekaniske,  optiske og elektroniske områder og et
effektivt serviceapparat.

KLIMSCH  har  nu  eksisteret  i  over  120  år  og  har  gennem
tiden   haft  stor  succes  og  opnået  et  internationalt  ry  for  sit
pionerarbejde  i  udviklingen  af  nye  teknologier,  opfinder  og
producent af en lang række ekstraudstyr og som træningscenter
for grafiske specialister fra hele verden.

KLIMSCH  har  sat  nye  normer  indenfor  den  foto-elektro-
niske reproduktion, og navnet KLIMSCH er blevet symbolet på
den ideelle kombination af tradition og fremskridt, af revolutio-
nerende nyt design kædet sammen med erfaring og know-how.

T F] A D E

An ideal
combination
of tradition and
progress
Ow Compomy hns for a nwmber of yecws been takimg caf e of KLI MSCH's
bwiness  imterests  im  most  of  the  Fcw  Eastem  cowntries,  a  number  o`f
African staies, U .S .A. arid Den:rrimk.

KLIMSCH  eqripment  is  successfully  used im the  graphri  arts  and
textile ind:ustTies all over the world for the Prodwtion of Primting forrris.
The  KLIMSCH  Programme  also  i:mludes  specinl  cameras  arid  allied
equipment for  the  electronics  imd;ustry, for  cariography  amd thR repro-

graphrifieu.
KLIMSCH G CO . was fomded in 18 58 in FrcmkfwTt am Main as a

hthograph,ic  rinting  house for  high  qunliq work.  Howevei., with the

growimg importo,nce  of Photo-mechnmrial reproduction towards the  end
of the  19th centuTy, KLI MSCH sto,ried mnmuf ætwring Process ca:rmas.

The rnnjoriD of the hmi,ted Parinerstip's capita,l is still on the hamds of
the fomder's descendamts.  Helmut Holz, President cmd General Pcm-
ner,representsthefifthgeneTc[tionoftheftmily.

For ma"y yeaTs  the  KIJMSCH factory wcu  located im the  centre  of
Frcmkfuri, but im  1952  am expansion beca;me necessary amd the factory
was  moved  to  its  neu)  site  im  SchmtititTasse.  In the  Pæt decade  a neu)

Plant  wcLs   erected  im  Fromkfwri  amd  cmother   one  ri,ecw  the  Tæm:us
mowmtains.  In   1980  Kli;msch  staried  a  Production  Plam  amd  joint-
ventwTe developments for electTonic equipment in the U .S .

850 employees im the maimfactory, its bra:mhes arid 11  sahs offices in
the  Federal  Repubtic  of  Germany,  combimed  with  the  activiiies  of  a
world-wide  distribution  network,  achieved  a  tu:mover  of  200  rn,illion
DM  in the fimncial yecw  1979 | 1980, fow ti;mes as mwh as  12 yeafs
ago.

1200  krTge  Process  ca:rru7ras  leave  tl.e fætory  eæh yecw.  More  than
75CØo  are  shipped  to  all  PaTts  of  the  world.  In  addition  to  this  high

Production   capaciq   there   af e   "imy   other   assets   whi,ch   will   help
KLIMSCH  maintaim its Position in the industry  as  ori,e  of the  leading

Process   equipment   manufactuTers   in   the   world:   a   t;eam   of   highly
qualified speciftlized Persormel, i:rmst:m;iive iechrical concepts, develop-
ment and apphcation of advanced technolostes in the mechnnical, optical
and electTonic f ields , job-oriented PToduction and eff icient servicing.

On i,ti way through the uP`s and dowris of its  120 yeafs of existence,
KLIMSCH   hms   enjoyed   great  success   cmd  earned  an  international
reputation in Pioneering new technoloste`s, as a leadimg mam!factuf er of

Process cameras, the inventor and Producer of a wide ramge of auxilinry
equipment amd - la:st but not lea:st - a:s tTaining ceri,tTe for graphic art:s
`specialists corimg f rom all corner`s of tlw world.

KLIMSCH  hns  set  new  standards  in  Photo-electronic  reprodiiction
and tl.e narri2  o`f KLIMSCH  hcis become accepted a;s the ideal combina-
tion of tradition with Progress, of rad;ically new design concepts with the

qwhty of experience ard kmow-how.

"
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Der  er  fortalt  mange  historier  om  Oriental
Hotel  i  Bangkok.  Nu  foreligger den  virkelige
historie i bogform, udgivet af hotellets ejere og
fyldt  med  dokumentariske skildringer og illu-
strationer,  der  belyser  ikke  blot  hotellets  ud-
vikling gennem godt  100 år, men også væsent-
lige sider af Bangkoks og Thailands historie.

Bogen, der er skrevet af en af de nuværende
ejere,  Mr.  Giorgio  Berlingieri,  fortæller  først
om  gæstgiveriet på østbredden af Chao  Phya-
floden,  som  i  begyndelsen  af  1870'erne  o\Jer-
toges   af  to   gamle  søulke   fra   Danmark,   H.

jarck   og   C.   Salje.   De   tilhørte  begge  byens
Concordia   Club,    hvis   medlemmer   var   35
dampskibskaptajner  og  seks  civilister,  og  un-
der  deres  ledelse  blev  hotellet - med  billard-
salon,  amerikansk  bar  og  spisesal  - et  popu-
lært  mødested.  )`Men  det  blev  også  mere  og
mere  gemytligt  og  mindre  og  mindre  regu-
lært,   som  årene  gik.   Gæsterne  tilbragte  det
meste af aftenen  i baren,  hvor de spillede det

populære   spil   >`Help   Y'r   Neighbour«.   Ind-
satsen   var  drinks  og  redskaberne  terninger
samt en  stump  kridt.  Alle deltog, og alle fort-
satte,  selv  når de var blevet ude af stand  til  at
hjælpe   nogen,  endsige  sig  selv,   hvilket  blev
fastslået  aften  efter  aften  gennem  eksplosive
udbrud af latter, skænderier og forbandelser,

gennem  disputter,  der  endte  med  ødelagte
stole,  hvorpå de skraldgrinende kombattanter
samledes påny om en fyldt flaske«.

I   1880  præsterede  jarck  og  Salje,  der  be-
[egnedes   som   de   bedste   og   fedeste   mad-
leverandører  i  hele  østen,  at  udvide  hotellet
med  en  nybygning,  og  kort efter gik de  ind  i
mineralvands-fremstilling,  men  i   1884  solgte
de   pludselig  rub  og  stub,  og  tog  tilbage  til
Danmark.   Pladsen   med   Oriental   Hotel  blev
købt af en  landsmand,  daværende kaptajn  H.
N.   Andersen,  der  da   havde  startet  firmaet
>`Andersen & Co.«, og sammen med sine med-

arbejdere,   P.  Andersen   og  F.   og   E.   Kinch,
indrettede  han  det  tidligere  gæstgiveri  til  ad-
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ministration,  skibsproviantering  og  det,  man
forstår ved blandet landhandel.

Bogen  fortæller derpå om  H.  N. Andersens
eventyrlige    karriere   -   fra   skibstømrer   til
kongelig kaptajn, stifter af øK, dansk etatsråd
og   Ridder  af  Elefanten  -  og  omtaler  ham
sådan:   )`Han  var  en  af de  mest  prominente

personligheder   i    Bangkok,   elsket   og   højt
respekteret   for   sin   ærlighed   og   intelligens.
Han gik fra succes til succes, og altsammen var
såre velfortjent« .

I   1886  besluttede  H.   N.  Andersen  at  give
den   siamesiske   hovedstad   et   nyt,   moderne
luksushotel, der svarede til byens beliggenhed
og  charme.  Han  allierede  sig med  et italiensk
arkitektfirma,   Cardu   &   Rossi,   og   dermed
skabtes  den  Oriental  Building,  som  åbnedes
den   14.  maj   1887,  vakte  beundring over  hele
Østen  og  fik  et  helt  andet  klientel  end  det
hotel  for  søfarende,  som   13  år  før  var  over-
taget   af   H.   N.   Andersen   og   omdannet   til
forretningsbygning.

Blandt    gæsterne    var    endog    Thailands
regent,  H.M.  Kong  Chulalongkorn, der i  de-
cember  1890 aflagde et eftermiddagsbesøg på
hotellet og  fik det  forevist af H.  N.  Andersen
selv.  Denne beholdt dog kun hotellet et par år
endnu,   idet  han  solgte  det  i   1892  til  en  vis
Louis   Thomas   Leonowens,   en   søn   af  den
Anna,   der   blev   udødeliggjort   gennem   ro-
manen   >`Anna  og  Kongen  af  Siam«  og  mu-
sical'en  >`The King and  1«.

Den  nye ejer, der havde gjort militær karri-
ere  og  tjent  kong  Chulalongkorn  som  kaval-
leriofficer,  drev  ikke  selv  hotellet,  men  benyt-
tede  det  til  repræsentation  og  selskaber,  der

gik ry af over hele Siam.
Både  han  og  følgende  ejere  vogtede  imid-

lertid  omhyggeligt  om  hotellets  renomm6  og
standard,  og  det  var  med  berettiget  stolthed,
de viste det frem for H. N. Andersen, når han
kom  til  østen  som  led  i  opbygningen  af Det

ORIENTAL HOTEL, med den oprindelige, lave byg-
ning  midt  for,  .>Tower  Wing<<  (fra  1958)  lige  bag ved
og   »River  Wing<<   (fra   1976)   til   venstre.   Til   højre   i
billedet:    EAC    (Thailand)    organisationens    hoved-
kontor.

ORI ENTAl. HOTEL. with the oristml, low buiuing in tl.e
centre  ard ihe  "Tower Wing"  (bwilt in  1958) righi belrimd
and  the  "River Wtmg"  (butit  tn  1976)  to  the  left.  To  the
right : EAC (Thailamd)'s head offte.

Det gamle Oriental Hotel fotograferet i  1922.

The old Orientnl H oiel in 1922 .

Østasiatiske  Kompagni,  han  havde  stiftet  ved
sin hjemkomst til København i  1897.

Den    anden    Verdenskrig   var   hård    ved
Oriental Hotel, der først var overtaget afjapa-
nerne  i  fire  år og  derefter blev  overladt allie-
rede    soldater,    som    havde    været    i    krigs-
fangenskab.  Men  i   1947  genåbnedes  hotellet,
og  i  de  forløbne  35  år  er  det  blevet  udvidet
med    to   skyskraberfløje,   der   ikke   har   sat
Oriental  Hotels  charme  og  hygge  over  styr,
men  tværtimod  har befæstet dets ry - grund-
Iagt af ØK's stifter -som et af verdens fineste
hoteller.
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The story about Oriental Hotel

SKIBSFART                                 SHIPPING

Many  tales  hon)e  been told about ihe Oriental Hotel

in   Bangkok   but   the   true   hi:story   has   now   been
embodied  in  a  book,  Published  by  the  owners  of the
hotel,  which  i:s  `ftlled  with  documentary  Portrayal:s

and  illustration!s  which  not  only  shed  light  on  the
lwtel's  developments  during  100  odd years  but  also

on  important  Parts  o.f  Bangkok's  and  Thailand's
historv_

T;e  book - which hns been written by  one  of the
hotel's  Proprietors,  Mr.  Giorsto  Berhngieri -`starts
relating  aboui  the  hostelry  on  th2  east  side  of  the

Chao   Phya  RiveT,  which  in  the  ecwly   1870'`s  was

taken  over  by  tii)o  Danish  tars,  H.  ]arck  and  C.
Salje.  They  both  belonged  to  the  Club  Concordia,

who`se   membership   comprised   35   steamercaptai"s
and `six civiliaris. Under thei;r management the hotel
-wiih its billiard saloon, American bar and dining

room -  became  a fcwourite  meeting Phce.  "It  did,
however,  al:so  become more  and more  corwivinl and
le`s`s  and  les`s  orderly  as  the  yeaTs  wenl  ¢,  omd  the

gue`sts   spent   most   of   tlwir   evenings   in   the   bar,

Playing  that  Popular  game  "Help  Y'r  Neighbour'.
The .stakes  weTe  drinh!s,  the  implements  dice  and  a

Piece of chalh.  All took PaTt;  all hept at it even after
they  could  ri,o  moTe  stve  any  "a!ssistance"  to  anyone
le(ist   of   all   thernselves,   a  fact   ihat  was   nighily
confirmed dy explosive buT`sts of laughter, arguments
and   cur`se`s,   by   arguments   that   degenerated   into
brawk  that  ended  uP  in  bTohen  chnirs,  which  wa;s

followed in turn by a loud collective guffaw gather-
ing all the combatomts aroumd cmother bottle''.

In  1880 Jarck cmd Salje -who were `said to haue
been   the   besi   amd  fattest   cc.terers   of   the   East  -
`somelww  managed  to  add  a  new  building  to  the
hotel,  and  `soon  they  branched  out  into  mnmufac-
twrimg  rrineral  wateT.  In  1884  they  suddenly  sold
out,  lock, stock, and ba"el and reti,red in Den:maTk.
The Premises of the Oriental Hotel were bouglu by a
compatriot,  the  then Captain H .  N.  Anderse'n, who
at that time hnd established the firm of Anderse'n G
Co.  Together  with  his  associates,  Mr.  P.  AndeTsen

and  Messrs.  F.  and E.  Kinch, he tu:med the formeT
hostelry  into  the  head  office  of Aridersen  G  Co.,  a
ship chandle'ry amd general stoTe.

The   book  then  rekLtes  about  H.  N.   Ardersen's

famtastic   ccweer  -  from  shp's   ccwpe'nter  to  royai
captain, fouridm of EAC , Danish titular Coumcillor
of State, and decorated with the Danish Order of the

Elephani (otlmi)ise re`se"ed for royalty) -and goe`s
on to stale :
"He  was  one  of the most PToriment Persomtitie`s  of

Bangkoh,  well-loved  and  greatly  re`spected  foT  his
hone`sty  and  intelligence.   He  went  from  success  to
`succes`s,  earning  arid  meriting  every  Part  of  it'.  In
1886 H . N . Andersen decided to Provide the Siamese
capital with  a new modem lw¢urious  hotel such as
would  be  worthy  of  her  fetching  PeTsonality  and
riportant Position.  Designed by  the  ltalian finn of
architects,  Cardu  G  Rossi,  the  Oriental  Building
was  constructed and opened on  14th May,1887.  It
was  admired  all  oveT  the  East  omd  had  a  clientele
completely  different  to  the  hotel for mariners wirich
13   yeafs   eaflier   had  been  taken  over  by   H.   N.
Ander`sen omd tumed into business PTe'mises.

The hotel's most illustrious guest was H . M.  King
Chulalongkorn  who   in  December   1890   Paid  an
afternoon visit and was  shown over  the  hotel by  H .
N.  AndeTsen hi:mself.  H.  N.  Andersen only  kept the

hotel for another couple  of yeaTs, sellimg it in  1892

to  Louis Thorm;s  Leonowens,  son of the  Arma who
wcu  to  becorm!  romanticised in "Armn and the  King
of Siam" and rn,usicalised in "The King and 1''.

The  new  owner, who wa:s  a soldier and had been
appoimted  calvalry  officer  by  H.  M.  King  Chula-
longkorn, did not manage the hotel hi:melf but used
it  for   entertaimment   and  Parties  which  were   re-
nowned all over Siam.

Both Leonoweris cmd subsequent owners did, how-

eveT,   `scrupulously   look   after   the   reputation   and
stomdard of the  lwtel cmd they could with lesttimate

Pride  show  the  hotel to  H .  N .  Andersen durimg the
visits  wlrich  he  PcLid  to  the  East  in  cormection with
expcmding The Eæt Asiatic Company Limited which
he  had founded upon his Tetw:m to Copenhagen in
1897.

The  Second  World  WaT  was  hn;fsh  towaTds  the
Oriental  Hotel  which  was  fifst  taken  over  by  the

Japanese  foT  fouf  yeaTs  cmd  then  wed  by  Allied
soldiers wlw had been Prisoners of waf.  In  1947  the
hotel was, however, reopened amd duTing the Past 3 5

years  it  hns  been expanded by  tujo skyscrapeT u!imgs
which hn;ve not spoiled the Oriental Hoters spirit of

frierdtiness  and  hospitaliq  but  hn;ve,  on  the  con-
trary, consoltiated its reputation -established b the

foumder of EAC -as orLe of the world:'s fimest hotels.

»Cinchona« solgt

Kompagniet   har   solgt   m.s.   C3.73cÅo7tø   til
rederiet   Gregonav   Compånia   Maritima
S.A. Skibet, der byggedes  1975 i Glasgow,
er afleveret og omdøbt til  m.s. A7zas!as3.os,
og det sejler nu under græsk flag.

M.s. "Cinchona" sold
Ouf   Compo;"y   hns   sold  m.s.   "Cimchorin:'   to
Gregoncw Compånri Mariti:m S .A.. The slrip
which was built in Glægow in  197 5  hns been
delivered  to  the  bu;yers  omd  is  ri,ow flying  the
GTeekflag bearing the name of "Anastasios".

Ny annonceserie
fra Skibsafdelingen
Kompagniet   har   i    en   årrække
støttet   Foreningen   til   Søfartens
Fremme og Dansk Samvirke gen-
nem  indrykning  af  annoncer  i  de
to  foreningers  blade,  henholdsvis
SØFART og DANMAF]KSPOSTEN.

De  hidtidige  annonceserier  har
beskæftiget   sig   med   emner  fra
ØK's    skibsafdeling,    senest    en
serie     under     fællestitlen      >>ØK-
flåden  i  arbejde«,  der beskrev de
enkelte  skibstyper  og  deres  løs-
ning     af     forskellige     transport-
Opgaver.

En  ny  annonceserie  er  nu  ind-
ledt  med  det  formål  at  beskrive
vore  skibe  som  sejlende arbejds-
pladser.  Annoncerne viser og  be-
skriver  forskellige  områder  i  ski-
bene,  hvor  der  arbejdes,  og  hvor
fritiden tilbringes.

Den første annonce i denne nye
serie   gengives   på   de   følgende
sider.  -  Den  viser  broen  på  m.s.
Samoa,   et  af  Kompagniets   liner
replacement   skibe,   der   besejler
Transpacific   ruten   mellem   Vest-
kysten af Nordamerika og Sydøst-
asien/Det fjerne Østen.

Shipping
Department
introduces new
advertisements
The Shipping Department has ini-
tiated  a  new  series  of  advertise-
ments  in  a  Danish  maritime  ma-

gazine  and   a  journal  for  Danes
staying abroad. The common fea-
ture is our ships as places of work
and the ads illustrate various sec-
tions of the ships,  both the secti-
ons   of   work   and   the   sections
where off-duty hours are spent.

The first ad  in the new series  is
reproduced  on  the  following  two
pages.  It shows the bridge of m.s."Samoa",  one  of  our  Company's

Liner   F]eplacement   ships   oper-
ating  on  the Transpacific  Service
between the West Coast of North
America and  South  East Asia/the
Far East.
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M/S SAMOA er et af ØK's »1iner
replacement«-skibe i StillehavsområdeL

Det er nærmest at betragte som en
sejlende dansk koloni, for SAMOA har ikke
set dansk havn',` siden skibet forlod Nakskov
Skibsværft.

Skibet sejler mellem Nordamerikas
Vestkyst og Sydøstasien med en lille snes
anløb undervejs, bl.a. i Malaysia,
Singapore, Thailand, Hong Kong og Japan.

SAMOA er et af de nyere skibe i
ØK-flåden, bygget i 1978. Det avancerede
navigationsudstyr består foruden af stan-
dardudstyret (ekkolod, radar, log, auto-pilot
etc.) bl.a. også af vejrkortskriver, automatisk
radiopejler og satellitnavigation. Det sidste
giver en hidtil uset præcision i positions-
bestemmelse.

Der er naturligvis også det sædvanlige
omfattende radioudstyr med bl.a. kortbølge-
telefon og VHF-anlæg.

3. generations containerskibe 2. generations containerskibe Roll-on/Roll-offiskibe Liner Ret]lacement skibe



tialnervesystemetpåm/s''Samoa':

Men trods det raffinerede udstyr
bruger navigatøreme dog stadig deres seks-
tant hver dag, ligesom i H. N. Andersens
tid, og kontrollerer skibets position ved sol-
højde, morgen- og aftenstjemer. Teknikken
er ombord for at supplere en dygtig besæt-
ning. Ikke for at erstatte den.

M/S SAM0 A. Bygget 1978 Då Nakskov Skibsværft.
L±g2]ggdgg:159,40m.Bredde:24,77m.
DPJihgag]ggJfl§1skl0,20m.DQg4p!¥g±23.770ts.
Kmp4&ca.30.562m3.
Hovedmotor: B&W 6K74EF På 9.800 HK. m/s Samoa - Et af de moderne skibe i ØK's flåde.

Log/Bulk Carriers Lumber/Bulk Carriers »Panmax« Bulk Carriers Produkttankskibe



BILLEDNYT

Danola Foods, Californien
En   regeringsdelegation   fra  Tjekkoslovakiet   be-
søgte  Danola  Foods  i  Los  Angeles,  hvor  den  fik
forevist fabrikken, der er en af de mest moderne
levnedsmiddelvirksomheder i Amerika.

Danola Foods, California
A  goverTment  delegalion  from  Czechoslovakia  visited
Danola Foods in Los Angeles where a tour o`f ihe Plant -
one   o`f   the   most   modern   rneat   Processing   Plant:s   in
America -was arranged.

®.-.,-8

•.å __ From  12ft:  Mr.  G()m  LaTsen,  Presideni,
Damola Foods. Mr. Clnude WachteT, Vice
President,   OveTseas    BaTter`s,    Mr.   ]in
Rame`s.  ManageT,  Koospol,  A.  S.  Prahn,
and Mr. Miro`stiii Vratny, Vice Pre`sideni,

F==iL      Omr.itrad£, Inc. Co., Ltd.

Modeller af m.s. Simba og flygtningefartøj M.s.  S3.772bcz,  et af Kompagniets  Liner Replacement
skibe, reddede den  16. december  1979122 vietna-
mesiske  bådflygtninge  fra  en  synkefærdig  fisker-
båd i Det sydkinesiske Hav.

Flygtningene har siden boet i Danmark, hvor de
den  16.  december  i  fjor  fejrede  et  års  dagen  for
deres   redning,   ved   hvilken   begivenhed   S3.77iba'`9
kaptajn,j. M. Rasmussen, var æresgæst.

En af de reddede vietnamesere, Mr. Man l.ong,
havde  forinden  tilbragt  en  måned  med  at  frem-
stille  en  model  af såvel  m.s.  S3.mbø som af den  lille
fiskerbåd, og det flotte resultat ses på dette foto.

Models of m.s. "Simba" and`-     Refugees'Boat

On 16th December, 197 9 , our Company's Liner Replace-
ment  ve`ssel  "Si;mbd'  rescued   122  Vietnamese  re`fugee`s

from a fthing boal in a sinking condition in the South
China Sea.

The  refugees  have  since  stayed  im  Den:rmrk  and  on
16th   December,    1980,   th,e   "ister   of   m.s.   "Simba",
Captain ].  M.  Rasm:ussen, was  guest  of honour  at  the
celebration mnrking the amiversary of the rescue .

One  of the Vietnnmese,  Mr.  Man Long had Prior to
th,e  amniversary  spent one month corist"cting models  o.f
m.s.   "Simba"   arid   the  fishing  boat.  The  fine   result
appeaTs on this Photograph.

P.T.   Dumex  lndonesia  afholdt  den  årlige  salgs-
konference i dagene 5-9januar med deltagelse af
54   lægebesøgere   og   6   distriktschefer   fra   hele
lndonesien,  -  fra  North  Sumatra  til  North  Su-
lawesi.

Som led i konferencen talte produktgruppechef
Preben   Schrøder   fra   Dumex,   København,   om
personlig  salgsplanlægning  og  salgsteknik,  og  en
af lndonesiens  mest  populære og benyttede  pro-
fessorer,   Dr.   Mulyono   Gandadiputra,   holdt   et
interessant og inspirerende  foredrag,  der strakte
sig over seks timer, om salgspsykologi i relation til
de nuværende markedsforhold.

Efter  næsten  en  uges  koncentreret arbejde var
en  halv  dag  afsat  til  sportsudfoldelse  i  form  af
volley  ball  og  kaproning,  hvori  alle  uden  undta-

gelse deltog.
Ugen  sluttede  med  en  middag,  hvorunder  di-

rektør   Flemming   With-Seidelin,   der  kort  efter
skulle   overtage   ledelsen   af   det   ny   Carlsberg-
bryggeri  i  Hong  Kong,  tog afsked  med den sam-
lede   salgsstyrke,   der   iøvrigt   stod   for   aftenens
underholdning i form af sang og musik.

P.T. Dumex lndonesia's årlige salgskonference
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SNAPSHOTS

Unge studerende besøger
Dumex lndonesia
70 unge studerende fra The junior Pharmacy
School  )>Tunas  Bangsa<<  besøgte  for nylig P..T.
Dumex  lndonesia,  hvor de fik forevist fabrik-
ken og stillede mange gode spørgsmål.

Young students visit
Dumex lndonesia
As  Part  o`f its  usual  open  house  Policy  P.T.  Dumex
lndonesia recently was visited by 70 young students

from lhe Junior Pha:macy School, "Twmas Bang5a".
They were  shown arowmd ihe factory by the Produc-
tion staff cmd had rrinmy imteTestimg questions.

ØK  har en  mangeårig tilknytning til  Nakskov,
hvor Kompagniets værft,  Nakskov Skibsværft,
blev grundlagt i  1916.

Da et af byens tre plejehjem fornylig fejrede
3-års fødselsdag, skænkede Kompagniet pleje-
hjemmet en model af et tidligere øK-skib, m.s.
M¢gcJcz/c3,   der  blev  bygget  på  værftet  i   1951,
hvor   to   af  plejehjemmets   beboere   i   Øvrigt
havde været med til at bygge det.

M.s.  Møgd¢Zcz sejlede  for  Kompagniet -væ-
sentligst  på  lndien-ruten  -indtil   1972,  hvor

hvilket det stadig sejler i sit 30 år.

Model af ØK-skib til plejehjem i Nakskov

skibet blev solgt til et rederi i Hong Kong, for     ~

Model of EAC-vessel presented to
Rest Home in Nakskov
EAC  has  for  many  yeafs  been  connected  with  the
town  of  Nakskov,  where  our  Company's  yard,  the
NahskovshitJywdwa£foundediml916.

One  of  the  thfee  rest  homes  of  Nakskov  recenily
celebrated  its  ttiTd  amiuersary,  on which  occasion
our Company Presented it with a model of a fomer EAC-ve`ssel, m.s. "Magdald'
which wcis built at the yaTd im  1951. Two of the irmates, by the wtiy, took Part im
the building of the vessel.

M.s.   "MagdalÆ"   was   in   our   Company's   sen)ice   -   Particulmly   on   the
lndiaservice -till 1972 wlm she was sold to a Hong Kong shipowner for whom
.she sti,ll sails in heT 30th yecw.

Modellen  opstillet  på  plejehjemmet  »Skovgården«  i  Nakskov.  Fra venstre ses
(stående):  Forstander  Knud  l.arsen,  underdirektør  S.  C.  Nygaard,  øK,  fhv.
maskinarbejder  Richard  Arne  Andersen,  direktør  H.  Fogh,  Nakskov  Skibs-
værft  og  dagcenterleder  lnge  Michaelsen.  Siddende:   Fhv.  maskinarbejder
Alfred jørgensen og fhv. svejser Kaj Andersen.

The model hns `just been Presmted lo lhe rest hom by Captain S. C. NygæTd, General
Mamager EAC , second fro!rn lef t.

P.T. Dumex lndonesia's Annual Sales Conference From 5th to gth ]anunry,  1981  P.T.  Dumex lndonesia
held its  am:u;al sales  confeTence  whrih was attended  by
54  medical represe'ntatives  and 6  area marwgers from
all  over  lndonesia  ramgimg  from  NOTth  Sw:mtra  to
North Sulawesi.

During the  conference, the  Product Group Manager
from Dumex Copenhagen, Mr.  Preben Scl"¢der,  spoke
about   Personal   sales   Plamimg   and   sales   technique.
Furthermore , ori,e of lndonesin:s most Popular Prof essors ,
Dr.  Mulyono  Gcmdadiputra,  gave  an  interesting  cmd
irispiTed six howT lecture on sales Psychology in relntion to
actualmcwketproblems.

After  al:rriiost a week of co`merLtfated work, half a day
wcis ea:rm;Jked for sport activitris comprisimg volley ball
and boat racing ~ with everybody PaTticipating.

The week ended wit;h a fcwewell dimer durimg which
MT. Flemming With-Seidetim (outgoimg President DiTec-
tor  who  was  k7auing  to  take  ovei.  the  manage'ment  of
Co,rlsberg  BTewe'ry  Hong  Kong  Ltd.)  hnd  th2  oPpor-
turiy to say  good bye to the e'ntire sales force. The staff
had  in  turn  arranged  entertainrnent for  the  evening
consisting  of  indi;vidual  arid  commwmity  sinstng  and
musec .
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Hjælp til jordskælvsofre i ltalien
Ikke  så snart  var det ødelæggende jordskælv,
der  ramte  den  sydlige  del  af  ltalien  den  23.
november  1980, forbi før det af øK/Nedlloyd
ejede firma Siamar S.r.L. i Genua på vegne af
samsejlingspartnerne     i     ScanDutch,     Scan-
Carriers  og  johnson  Scanstar,  besluttede  at

yde  hjælp  til  de  tusinder  af ulykkelige,  over-
levende ofre,  som desuden  måtte se den vær-
ste vinter i ltalien i årtier i øjnene.

Siamar   købte   følgeligt   to   præfabrikerede
huse,  der  hver  især  kunne  give  husly  til  6-7
mennesker  og  som  indeholdt  2  soveværelser,
opholdsstue/køkken   samt  badeværelse,   med
alt udstyr inklusive opvarmning.

Takket  være  bidrag  fra  Siamar's  stab  blev
husene  ydermere  udstyret  med  de  fornødne
møbler samt sengeklæder og andre fornøden-
heder lige ned til tallerkener, gafler og skeer.

De  præfabrikerede huse blev anbragt på to
store  lastvogne, og ledsaget af to medlemmer
af  Siamar's   stab,   Mr.   E.   Combi   og   Mr.   A.
Archetti, blev husene transporteret ca. 960 km
sydpå  og  i  begyndelsen  af januar overrakt  til
borgmesteren i Colliano, Ms. 0limpia Gaudiosi
Terlizzi.

Colliano  er  en  lille  by  i  Salerno  provinsen,
der  ligger i en  højde af 600 m over havet og
før  jordskælvet  havde  en  befolkning  på  ca.

•--,..  EF   ,-`-'-,:::¥]
__T=

The two Prefabricated houses read:y io leave Genoa.

4.500  indbyggere.  I  Colliano  medførte jord-
skælvet,  at  3  mennesker omkom,  4  huse  blev
fuldstændig  Ødelagt  og  ca.  85%  af de  reste-
rende  huse  ubeboelige  på  grund  af alvorlige
beskadigelser.   Telte   og   campingvogne   blev
opstillet på byens sportsplads for at give husly
til  Colliano's  indbyggere,  og her blev også de
omtalte  præfabrikerede  huse  aflæsset  og  op-
stillet.

I  sit  takkebrev  skrev  borgmesteren  (i  over-
sættelse):   »På  egne  og  byrådets   vegne  og  i

De   to   præfabrikerede   huse   står   parat   til   at   blive
afsendt fra Genua.

særdeleshed  på de af jordskælvet ramte fami -...
liers  vegne  der  får  den  store  lykke  at  få  en       -.`'
bedre bolig tilbudt -Mange Tak ! «

•_`-_,  :y

Aid to ltalian earthquake victims
N o sooner hnd the devastating ecwthquake which hit
the southem Pari of lto,ly on 23rd Nove`mber,  1980 ,
taken Place  before  the  EAC|Nedlloyd joimtly  owmed
Siamar  S.r.L., Genoa,  on behalf of members  of the

joint  sailing  ventures  of  SccmDutch,  Sccmcariers
cmd ]oh:nson Scamstar decided to come to the crid of
the thousarids of hapless su"iving victims, who abo
had to face the hnrshest wimter suffered by southem
ltaly in decades.

Siamar   accortimgly   a"omged  to   Punhase   two

Prefabricated l.ouses,  each offerimg accommodations
for   6-7   People   cmd   corn;Prisimg  tii)o  bedToorris,   a
hvimg room| kitchen amd a bathroom, fully eqwipped
inc luding heating.

Thanhs  to  a  contribution  by  Siamar's  staff  the
houses were, futhermore, equipped with tl.e necessary

fur'niture,  including  bedding  and  down  to  Plntes,
forks and sPoons.

The Prefabricated houses were Placed on ki)o huge
tTucks, cmd accompanied by tu)o members of Siamar's
staff , Mr.  E. Combi cmd Mr. A.  ATchetti, the lwuses
were transported about 960 hm southward and early

]anuary handed over to the  Mayor o`f Colliano, M.s.
OhmpiaGaudio`siTerliz.zi.

Colliano   i;s   a   small   t,own   im   ihe   Province   of
Salerno,   [ocated  at  a  height  of  600  m  above  sea
level,   with   a   Pre-eaTlhqwke   Population   o`f   some
4,500  inhabitants.  The  consequence`s  o`f  the  eaTth-

quake  in  Collinno  were:   3   People  dead,  4  houses
completely  desiroyed and  about 85C7(c  of the  remain-

ing  houses  uninhabitable  due  to  serious  darnnge`s.
Tents and caraua:ns to `shelter the People o`f Colliano
have  been  Placed  on  the  sport!s  ground  of the  town
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where   the   above   me'ntioned   Prefabricated   houses
were ako discharged cmd i"talled.

In  her  message  of  thanks  the  Mayor  stated  (im
trarislation) .. "In my Personal ri,ame arid on behnlf of
the town council and Particularly the families st"ck
by the eaTthquake to whom the great benefit of a more

comfortable   livimg  will   be   afforded  -  THANK
YOU !„.

One  o`f ihe  house`s insialled at Colliano agairist ihe bachdrop
o.f Part of the town.

Borgmesteren  i Colliano  flaiiki.i i.t  .il  .\Ii.  [..  ( :ttinbi (jg
Mr.  A.  Archetti  fra  Siamar S.r.L.  i  (;enua  foran et af
de Ødelagte huse.

The Mayor of Colliano ftrLhed by Mr. E. Combi and Mr. A.
Archetii   o.f   Simrw   S.r.L.,   Gienoa,   in  froni   of   o!m   the
devastated houses .

Et   af  husene   opstillet   i   Colliano  med   byen   i   bag-

grunden.
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Plumrose's nye produktionsfaciliteter i Costa Rica.

Efter at en  række undersøgelser har do-
kumenteret  gode  afsætningsmuligheder
for  Plumrose's traditionelle sortiment in-
denfor  kødkonserves  og  charcuteripro-
dukter i  Mellemamerika og Panama,  har
Plumrose i partnerskab med lokale inter-
esser etableret sig i Costa Rica.

Det  nye  selskab,  Codasa,  har  kontor  i
hovedstaden San jos6, og i forsommeren
1980  kunne man starte produktionen på
det   nyindrettede   produktionsanlæg   på
Codasa's  fabrik  i  Baranca,  ca.  20  km  fra
havnebyen Puntarenas.

Etableringen af denne virksomhed har
skabt     betydelig    interesse     i    officielle
kredse,  hvor man er stærkt interesseret i

Produktionsgangen   ved   fremstilling   af  dåsepølser
forklares   af  direktør   Per   Bostrøm   for   præsident
Rodrigo  Carazo  (i  midten)  og  Codasa's  bestyrelses-
formand Miguel Angel Rodriquez (med briller).

at  tilføre  Costa  Rica  udenlandsk  know-
how,  og  i  indvielsen  af fabrikken  deltog
således bl.a. Costa Rica's præsident, sefior
Rodrigo  Carazo,  der  udtrykte  en  varm
anerkendelse af Plumrose's initiativ.

Fra en beskeden start nåede den ugent-
lige  produktion  ved  slutningen  af  1980
foreløbig op på ca. 40 tons kødkonserves
og charcuteriprodukter, der afsættes dels
på det lokale hjemmemarked og dels eks-
porteres  til  de  omkringliggende  CACM-
Iande  (Central  American  Common  Mar-
ket) og til Panama.

Codasa  beskæftiger  i  alt  ca.   120  med-
arbejdere.

Mr.  Per  BostTøm,  Managing  Director,  explai"s  lhe  rruithod
o.f   Produciion   o`f   canned   `sausages   to   Presidmt  Rodrigo
Caraz.o   (centre)   arid   tlw   chni:mnn   of  CODASA,   Sefior
M iguel Angel Rodriqwz (wearing gln!sses).

The new Plumf ose faclo'ry im Costn Rica.

Plumrose
establishes
factory in
Costa Rica
Plumfose  hns jointly with local interests estab-
hshed a factory in Costa Rica, rm;rk2t surueys
havimg Proved that sales Poss{bihties in Centfal
America  and  Pom:m for  Plumfose's  tradi-
tional romge  of  ccm:ru3d meai  amd  delriatessen
ci,re Promising.

The office of the ww compa"y, CODASA, is
located in the  capital of Sam ]os6,  amd im the
ecwly  sum:rru}r  of  1980  Prodwtrin  com:mÆ!nced

at the new factory in Bo;ramca, aboui  12 mj,les

from the Port of Pwmf,arerins .
Establislment    of    tlris    undertating    hns

aroused  considerable  imterest  in  Gove'rment
cif cles which are ve'ry a;nriou£ to awow:t foreign
kmow-how to Costa Ri£a.

The Presiderti of Costa Rica, Seiior Rodrigo
Carazo, Pariicipated im the i:mugu;ration of the

factory amd expressed his wcMm a,Ppreciation of
the initritive tak2n by PlumTose.

From a modest stari the weekly Production cLl
the  end  of   1980  reached  aboui  40  tons  of
co,nned  meat  arid  deli£atessen  whi£h  is  soU

PaTtly in the local market a,md Parily exported to
the  neighbowring  CACM  (Centfal  Amri£cm
Common Marhet) cowntries amd to Pa:m;mn.

CODASA e'mploys o, staff of 120 People.
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Bilbao - Gateway to Spain
BILBAO

All corneTs of Spain, lwwiever far frorn Bilbao, are uiithin rea(h of M(icAndreuis -by rail or
h ro(id. and in a minimiim of time.

Some 200 yeafs hn;ve elapsed si:me Willrim MæAndrew ftst begcm hjs

frril carryimg operc[tioris to the River MeTsey fro!m the 1 berinm P eri:nsuln
and in  1770 foumded  MacAndfeu)s  G  Co.  Ltd., which im  1935  was
acquiTed by  ouT Compomy's  London associates,  Urited Baltri Corpora-
tion Limited.

Under   the   Macpak  bamer   MæAridrews   is   to-dn;y  the  fore'most
opeTCLior  im the  Anglo-Spamjsh tiade,  operc[timg a weekly hft-onlhft-off
se`n)ice  betii)ee'n Ellesmere  Port cmd Bilbao,  calhng at Bordeaux on the
homewaTd  leg,  amd  a  weekly  lo|lo  se`n)ice  between  Southn;mpton  and
Bilbao with a call at Le Ha;"e both wa;ys. ThÆ! se'n)ices afe operaled with
mode'm  cell;utif  conminer tormnge:  m.s.  "Balti,c  HeTon"  of  1,850  dw
tons| 182 TEU capaciv o,md m.s. "Rest"!" , hfting 2,900 tons arid 205
TEUs.

As  cm  integrated  Pa;ri  of  iti  brcmch
netii)ork in Spaim MacAndTews operates a
top-modm  temi,ml  installation  in  the
SantuTce sector of the Port of B{1bao.

The Bi[bæ terri:nnl complex is Proba-
bly  wniq'uÆ!  im  thal it not  only fulfilk; the
dual fu:ution of a modeTn amd efftient
rou-onlroll-off amd hf t-onl hf t-off i:nstal-
tilion  wiitim  the  co'mpact  afea  of  so'me
20,000  m2  bii;t ti  ak;o Provides  complete
shppimg  se`nJices  fiom  the  corporatior;s
adjacent  administTative  building  eqrip-

Ped  with  the  most  uP-to-dn;te  EDP  amd
lnte'rrintiom,lDaiatimkfacihties.

The  modÅm  lo|lo  complex,  for  which

Pkms were orist:nnlly tiid by the corpora-
tion  im  eaTly  1975 ,  initially  generated a
tlwoughput    of   approrimately    12,000

TEUs,  bwl  this  hns  almost  doubbd  in  the  Po£t  yeo;r.  The  rnnin

featwes  crre  a  32-ton  stip-to-shore  POR:TAINER  gmtTy  crcme
with 218  rnetf es qun;y fronlage  amd  10 metTes df aught alongside,
omd a similm capaciq TRANSTAINER rm;rshalhmg yaTd gcmtry
crarLe  with  sorræ  6,000  m2  Partimg aTea.  Th,e  effective  hamdlimg
capaciq of the te'rriml, imh!dimg ro | ro instaltition, is esti:mnted to
be 40 ,000 TEU s.

Wilh   the   ad;vent   of   the   wif,hdawal   of  the   Swedrih   Lloyd

Passenger cmd co;rgo fe'rTy se'ruice hmkimg Southampton cmd Bilbao
in August 1977 , the corporation took the oPporturity to acqwire the
interests im the fe'rr)) hnkspam imstalhtion cmd equip the beTth with a
versatile floatimg Pontoon, thJs Pe`mittimg utitizntion by almost all

qpes  of  ro|ro  ton:mge  wiih  or  without  ste'm ramps.  It  is  imd,eed
Plea£img   to   report  that   this   additional  featuTe   of   corporation
irwestment  is  todn;y  Providing  stevedoring  se`n)ices  on  a  regukir
basis to several imterrialional ro | ro opeTators .

Tw:m;foumd  cLshore  is  well  suPPoTted  tv  fouf  tfaction  uriti,
inchiding tii)o TUGMASTERS with soim3 3 0 a,nciltiry 40-f oot roll
tfailers, tu)o heav duq hft t"chs amd six s:m,llÆ!r fork hfts. Shed
sPo,ce  imolNes  o,bout 7 ,500  m2  o;md total open workimg o;rea some

15 ,000 m2 . The Bilbao teminal complex arid adjacent administra-
tj;ve  office  block,  as northern  gatewo;y to  Spcrim,  o,fford ow'ners the
most modern approach to fast, mechn;riz.ed hcmdhng arid tTCL"it of

goods, not only across the qun;ys but also to final imlamd desti:rentions
throughout the  country b mecms of specially contfacted contaj;mr
block tTcrim or over the net;mork of motorways leaåmg frorrb Bilbao
as faT south as Alricmte on the MetiierTanean.

The operc[tion in Spaim is, furthemore, backed by a net"ork of
MacAndrews  offices  co-ordjmated  from  a  centTal  office  im  BaT-
celona, and ujith branches in BufTrim, Madrid, Malaga, TaTa-

gona, and Valencia.

Containere bliver lastet direkte påjernbanevogne
ved hjælp af 7`m7u/o.7ic7. portalkranen.

C ()niainer`s are loaded (lire(i io railwc[v iruck!s by
theTRANSTAINERrn(.r.shnllingy;rdgant;(rane.
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Bilbao
Der  er  gået  over  200  år,  siden  William
MacAndrew  først  begyndte  at  transpor-
tere frugt til Mersey floden fra den lberi-
ske   Halvø,  og  i   1770  grundlagde  Mac-
Andrews   &   Co.   Ltd.,   som   i   1935   blev
overtaget af Kompagniets associerede sel-
skab i London, United Baltic Corporation
Ltd.

Under    Macpak    banneret    er    Mac-
Andrews  i  dag det  førende  rederi  i den
engelsk-spanske fart med en ugentlig lift-
on/lift-off  forbindelse  mellem  Ellesmere
Port og Bilbao, der på hjemrejsen anløber
Bordeaux,  samt en  ugentlig lo/lo forbin-
delse   mellem   Southampton   og   Bilbao
med  anløb af Le  Havre for både ud- og
hjemgående.  Ruterne  betjenes  af  de 'to
moderne container celleskibe Bø/f3.c H€7-o7t

på  1.850 tons dødvægt og med en kapaci-
tet af  182 TEU  (20-fods ækvivalent) con-
tainere og fz€g7.7æ, der laster 2.900 tons og
205 TEU containere.

En   hypermoderne   containerterminal,
der ligger i Bilbao havns Santurce sektor,
udgør en  integreret del af MacAndrews'
spanske filialnet.

Bilbao terminalen er sandsynligvis ene-
stående,  idet  den  ikke  alene  har  et  mo-
derne og effektivt roll-on/roll-off og lift-
on/lift-off  anlæg,  der  ligger  indenfor  et
kompakt   område   på   godt   20.000   m2,
men  også tilbyder en  komplet transport-
formidlingsservice   fra   selskabets   tilstø-
dende   administrationsbygning,   der   er
udstyret med det nyeste indenfor edb og
internationale databehandlingsfaciliteter.

Det  moderne  lo/lo  kompleks,  der  op-
rindeligt  blev  planlagt  i  begyndelsen  af
1975,  havde  til  at  begynde  med  en  om-
sætning  på  ca.   12.000  TEU  containere,
men i løbet af det forløbne år er dette tal
næsten blevet fordoblet. Terminalens vig-
tigste  grej  omfatter  en  32-tons  skib-til-
land   Po7tci3.7w   portalkran   med   en   kaj-
længde på 218 m, hvor der er  10 m dybt,
og  en  lige  så  kraftig  7+ø7Lfø3.7w  rang6r-

portalkran  med  et parkeringsområde på
ca.  6.000  m2.  Terminalens  effektive  ka-

pacitet, inkl. ro/ro installationen, anslås til
40.000 TEU containere.

Da  Swedish  Lloyds  passager-  og  last-
færger mellem  Southampton og Bilbao i
august   1977  blev  sløjfet,  benyttede  man
lejligheden til at erhverve broklapinstalla-

Porten til Spanien

l.uftf`oto   af   Macpak   container-ro/ro   terminalen    i
Bilbao,  der  bl.a.   viser  ro/ro  anløbsbroen   i  nederste
højre h`jørne.

tionerne og forsyne liggepladsen med en
bevægelig, flydende  ponton,  hvorved  alle
typer  ro/ro  skibe,  med  eller  uden  agter-
rampe, kan benytte anlægsbroen.

Denne   Øgede   investering   sikrer   nu

glædeligvis regelmæssig stevedore service
for adskillige internationale ro/ro skibe.

Ekspeditionen i land sikres ved hjælp af
4  traktorer - heraf to 7`t/g773a§Ce75 med ca.
30  40-fods  sættevogne  -,  to  svære  lift-
trucks  og seks  mindre  gaffeltrucks.  Pak-
husarealet  omfatter  ca.  7.500  m2  og  det
åbne arbejdsområde godt  15.000 m2.

Bilbao   terminalen   og   de   tilstødende
administrative  kontorer - ved den  nord-
lige  port  til  Spanien - yder  rederne  hy-

permoderne  adgang  til  hurtig,  mekani-
seret  håndtering og  transit af gods,  ikke
alene  fra  kaj  til  kaj  men  også  til bestem-
melsessteder inde i hele landet ved hjælp
af   specielt    kontraherede   containertog
eller  via  motorvejsnettet  fra  Bilbao,  der
strækker  sig  så  langt  som  til  Alicante  på
Middelhavskysten.

Arbejdet i Spanien støttes endvidere af
et   net   af   MacAndrews   kontorer,   der
bliver  koordineret  fra  centralkontoret  i
Barcelona  med  filialkontorer i  Burriana,
Madrid, Malaga, Taragona og Valencia.

Aprial  iiieui  o|  the  Macpak  cortlainer-rolro  tenninal  al  the

Port of Bilbao. amongsi other`s sl"uing ihe ro|ro-benh in tlw
loi[ier riglit hantl toimer.

Skib-til-land    Porz¢/ncy   portalkranen   spænder   over
skibet og kan løfte op til 32 tons.

The ship-to-shore POHTAIN ER gar.try boom `span:s ihe ship
tii.tl  lifLs  iip lo  32  lon:s.

_;Å,`..l.S`
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Carlsberg Beer
A four-in-hand Carlsberg dray in front of
The New Carlsberg Glyptotek (art gallery) in Copenhagen.

delivered by 4|HP vehicles
In   most  countries   throughout  the  world   Carlsberg  beer  is
well-known and highly appreciated.

In  very  few  countries  outside  Denmark  -  if any at all  -  is
Carlsberg  beer  distributed  as  shown  in  the  photograph:  by
horse-drawn drays.

But this is the way in which the Carlsberg Breweries distribute
beer  in  Copenhagen,  although  it  admittedly  only  applies  to  a
very  limited  part  of total  deliveries,  and  although  it is  merely
done to please the Copenhageners and the thousands of tourists
who in  turn do appreciate this festive and unruffled feature in
the bustling life in the city of Copenhagen.

Up  to  the  end  of  the  Second  World  War  the  Carlsberg
Breweries had a stock of no less than 200 horses which has since
then dwindled to about 20, partly because it is getting more and
more  difficult  to  obtain  horses  of  the  right  size  and  partly
because the number of qualified coachmen is dwindling.

Until  1928  nearly all  races of draught horses were represen-
ted in the stables of the Carlsberg Breweries but from then on a
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replacement took place in favour of the jutland horse which is a
cross  between  an  old  Danish  country  breed  and  an  English
draught race.  It is a strong, hefty and gentle horse which is not
upset by the traffic. The "jutlander" weighs 700-800 kilos and
is comparable to the Belgian breed as far as strength, tempera-
ment and size are concerned.

Carlsberg buys the horses when they are 4-5 years old and
use them as draught animals for 5-6 years after which many of
them  are  used  for  breeding  purposes.  The  horses  are  under
constant veterinary supervision to ensure a satisfactory state of
health,  and  veterinary  and  agricultural  students  are  using the
Carlsberg horses as objects of study with regard to knowledge of
the general characteristics of a horse.
The daily menu of a horse consists of 9-10 feed-units, corres-

ponding to 9-10 kilos of barley, and is composed of 5-6 kilos
of rolled oats, 2 kilos of molasses as well as hay and stray.

Add to this water -and perhaps a pint of beer. -That's life !
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Danmarks
regentpar
indvier
nyt bryggeri
1   slutningen   af  denne   måned   indvier
Danmarks  regentpar  -  H.M.  Dronning
Margrethe og H.K.H.  Prins  Henrik -et
nyt  Carlsberg-bryggeri,  der  er  bygget  i
Hong  Kong af De  Forenede  Bryggerier
A,S og ØK.

Carlsberg  Brewery  Hong  Kong,  som
det nye bryggeri hedder, Iigger i industri-
området  Taipo  lndustrial  Estate  i  New
Territories,   hvor  jordarbejderne   påbe-
gyndtes  i  maj  1978.  Der  var  rejsegilde  i
maj  sidste år, og i december havde  man
det første bryg færdigt. Bryggeriet får en
kapacitet  på  150.000  hl  om  året  og  kan
dermed  klare  forsyningen af markedet i
Hong  Kong,  hvortil  Carlsberg  har  eks-

porteret  Øl  i  snart  50  år,  men  med  sti-
gende vanskeligheder i de senere år, fordi
olie-priserne har gjort transport-omkost-
ningerne urimeligt høje.

Danish
Royal Couple
inaugurates
new brewery
At  the  end  of  thri  month  the  Dcmish  Royal
Couple, H . M . Q!ueen Ma;rgrethe amd H . R. H .
Prince    Henrik,    will    i:m;ugu;rate    a    new
CarkbeTg   brewe`ry   whrih   hns   been   bui,lt  im
Hong Kong by The Urriied Breweries Ltd. amd
EAC.

CaTlsberg Brewe'ry Hong Kong is located in
the imd:ustrial zone  of Ta;ipo lndwtrinl Esta,ie
im the  New Territ,ories where  excavations co'm-
menced  in  May  1978.  The  toppimg-owi  cere-
mo"y   took  Plme   im  Mo;y   lnst  yeaf   amd  in
December the ftst brew was read;y. The brewe`ry
hns  a  capow:iq  of  150,000  hectolitTes  a  yeaf
arid  cam  tluis  cope  with  suppties  to  the  Hong
Kong mafket, to whrih Ccwlsberg hfls exported
beer for  almost  50  years.  Durimg recent yeafs
mountimg dffiwulties  hcwe, however, been en-
countered  beca,we  oil Prices  hn;ve  made  trams-

Port costs u"easonably lrigh.

CBHK er formentlig Østens mest moderne bryggeri.
Billedet   viser   hovedkontrolpanelet   i   produktions-
ha]len.

CBHK  is  Probably  the  mosl  moderTL  breu)e'ry  im  tiu!   Easl.
Picture shou)s lhe rruiim contTol Pa:nel im thÆ! Produclio'r. hnll.

lNDUSTRY

Sådan  ser  tappehallen  i  det  nye
Carlsberg-bryggeri ud.
Vieu)  of  the  botile filting  linll in  the
new CarlsbeTg brewery.

Brygget   fra   det   nye   bryggeri
prøvesmages  af  H. M.  Dronnin-
gens   ceremonimester,  kammer-
herre  U.  Gabel-jørgensen,  der  i
sidste  måned  var  i  Østen  for  at
forberede Regentparrets rejse til
japan,  Hong Kong og Bangkok,
og    bryggeriets    tekniske    chcf,
brygmester Fl. Eldon (t.v.).

Brpw from the  new  breu)e'ry is  instid
by  H . M . the Q!u2en's Masler of Cere-
monies,    U.    Gabel-]Wge'r.se'n,   who
læl  monlh  viril2d  the   Easi  wiih  a
vieui  to  Preparimg  ihe  Damish  Royal
Couple's visil to ]apan,  Ho'ng  Kong
and   Bamghoh,   and   the   Teclmical
Mcmo,geT, Fl. Eldon (bft).
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Model af m.sL >>Selandia<<
skænket til Frihedsmuseet
Museet  for  Danmarks  Frihedskamp  har  bedt  Danmarks  Rederiforening  undersøge  mulighe-
derne  for  at  fremskaffe  effekter  til  belysning  af den  danske  handelsflådes  og  danske  søfolks
indsats  under  Den  anden  Verdenskrig,  og  Kompagniet  har  på  denne  foranledning  stillet  en
model af m.s. Se/cmdri til rådighed for museet.

Selandia gjorde hele krigen med i allieret tjeneste, og modellen -der er fremstillet i skala  1 : 75
-viser skibets udseende under krigen med grå camouflagemaling, armering, flåder, etc.

Frihedsmuseet har samtidig fået overladt skibets originale klokke, der er opstillet ved montren
med modellen.

Ved  en  højtidelighed  på  Frihedsmuseet  den  9.  april,  hvortil  Kompagniet  havde  indbudt  17
aktive eller pensionerede skibsofficerer og bådsmænd, der sejlede for de Allierede under krigen,
blev modellen og skibsklokken af direktør Henning H. Sparsø overdraget museet. Begivenheden
vil blive omtalt i det kommende nummer af dette blad.

Kompagniet  har  samtidig  udarbejdet  et  hæfte,  hvori  berettes  om  Scb7]dri5  indsats  under
krigen, og som foreligger både på engelsk og dansk til brug for Frihedsmuseets besøgende.

Vi gengiver i det følgende et uddrag af beretningen :

Et ØKlskibs indsats under Verdenskrigen 1939-1945
ØK's  fragt-  og  passagerskib  m.s.  SG/ø73dri  ud-
førte  i allieret tjeneste under Den anden Ver-
denskrig  1939-45  ialt 29 rejser på tilsammen
250.000  sømil  og transporterede  13.000 trop-

per  og  krigsfanger  samt  200.000  tons  gods,
især    levnedsmidler    og    krigsmateriel.    Det
danske skib og dets besætning, der for største-
delens  vedkommende  forblev  ombord  under
hele   krigen,  ydede  et  vægtigt  bidrag  til  de
Allieredes sejr og Danmarks befrielse.
Men det var nær gået anderledes.
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Scb7!dri blev bl.a. armeret med en antiluftskytskanon.
Førstestyrmand,  overstyrmand  og  kaptajn  H.  P.  Væ-
ring (yderst t.h.) iagttager indstillingen.

Da   Danmark   blev   besat  den   9.   april   1940,
havde  Scb7id3.ø  -  der  var  på  8400  tons  død-
vægt  og bygget  på  Nakskov  Skibsværft  i  1938
som   en  af  Kompagniets   }`hvide  både«   uden
skorsten    og    med    de    karakteristiske    fire
master   -,   netop   anløbet   Saigon   i   det   da-
værende  Fransk  lndokina,  og  en  uge  senere
blev  skibet  beslaglagt  af det  franske admirali-
tet.  Et  prisemandskab  på 40 blev sat ombord,
og skibet armeredes.

S€/ø7tdri   beordredes   derpå   til   Singapore,
Madras,  Pondicherry,  Colombo  og  Djibouti  i
Fransk Somaliland, hvorfra skibet evakuerede
150 kvinder og børn til Madagascar. Så dirige-
redes  det  til  Frankrig via  Cape  Town,  hvortil
det  ankom  den  22. juni   1940  -  samme  dag,
som Frankrig kapitulerede over for tyskerne.

Situationen for skibet var nu den, at det ville
blive beslaglagt af nazisterne, hvis det fortsatte
rejsen  til det  nu besatte  Frankrig. Skibets offi-
cerer   og   besætning   var   i   realiteten   fanger

``Selandia"s am{imeni included an anti-aircrafi  gun.  Fir`si

Officer,  Chief Officer  arid Captain  H.  P.  Vaerirtg (exire'me
righi) uiatch the `seitirtg.
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ombord,   men  det   lykkedes  skibets  fører  -
kaptajn  Hans Peter lngemann Væring -at få
smuglet et brev i land til det britiske admirali-
tet.  I  det  forklarede  han  situationen,  bad  om
hjælp  og  stillede  sig  til  rådighed  for  de  allie-
rede,  og  det  førte  til,  at  skibet  blev  tilbage-
holdt,  og at  det  franske  prisemandskab over-

gav sig til en deling Cape Town Highlanders.
Den  9.  august   1940  -  fire  måneder  efter

Danmarks  besættelse  -  blev  m.s.  Seb7?cJ3.a  for-
melt  beslaglagt  af  den  sydafrikanske  unions
forsvarsmyndigheder. Men den 70 mand store
besætning, der havde meldt sig til tjeneste for
de  AIlierede,  blev ombord  og  forøgedes  med
20 sydafrikanske marineartillerister.

Fem års krigstjeneste uden
tab af menneskeliv
Den   17.   august   1940  afsejlede  skibet  på  sin
første   rejse   under   The   Blue   Ensign,   The
Royal  Navy Reserve  Flag, og efter to rejser til
Mombasa blev skibet malet camouflagegråt og
armeret.  Den  første  sejlads  efter  armeringen
foregik   i   konvoj   med   tre   troppetransport-
fartøjer.   Skibene   medførte   tilsammen   3500
soldater,   hvoraf  Seb7td!.ø   transporterede   de
500  foruden 4000 tons udstyr og ammunition
til Mombasa.

Den  største  dag,  før  de  Allieredes  sejr  var
sikret,   oprandt  juledag,   den   25.   december
1943,  da  SG/¢7tdri,  som  alle  andre  ØK-skibe  i
britisk  tjeneste,  fik tilladelse til at føre  Danne-
brog igen som udtryk for Danmarks anerken-
delse som allieret.

Ialt  kom S€/a7}cJ!.ø som  nævnt til at udføre 29
rejser i allieret tjeneste. Det kom ud for mange
farefulde  situationer,  men  slap  gennem  hele
den   lange,   farefyldte   krigstid   uden   tab   af
besætningsmedlemmer og uden at blive beska-
diget.

Hjem til Danmark med ØK-folk
og oliekage-last
Efter  at  have  afsluttet  krigstjenesten  for  de
Allierede  genoptog  m.s.  Sc/a7td3.o  straks  funk-
tionerne som  fragt- og passagerskib.  Fra Dur-
ban  sejlede  skibet  en  ladning  kul  til  Buenos
Aires  og hentede der en  fuld  last oliekager til
Danmark. Desuden medbragtes et antal hjem-
vendende  danskere,  bl.a.  medlemmer af ØK-
staben, der havde tilbragt krigsårene i den frie
verden fjernt fra Danmark.

Den   21.   april   1946  ankom  SG/ø7td!.cz  til   Kø-

benhavn  og  fik  en  storslået,  hjertelig  modta-

gelse.
S€/o73dri  var et  skib,  der  tjente  sit  rederi,  sit

land  og den  frie verden  med  hæder.  0g dets
besætning ydede en  tapper og trofast indsats,
der  var  med  til  at  vinde  krigen  for  de  AIlie-
rede.  Langt fra hjemstavn og familie -og hele
tiden med livet som indsats.
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Model of m.s.`Selandia'donated to the Museum
ofDenmark]sFightforFreedom,1940-1945
OuT Compa"y has donated a model of m.s. "Selnndid' to the m:useum comme'morating the Danish Resistomce,
which, amongst olheTs, contcriris objects illustrating the deeds of Danish meTchnni vessek omd Domish `seamen

durimgtheSecondWorldWar.
M .s. "Selandid' `sen)ed tl.e Allied anned forces tlmughout tlie war and the model -which is on the scale of

1  to 7 5  -show`s the ship as it appeared during the war, i.e. Painted war grey, amed, and equipped with life
rafts, etc.

At tl.e `sam£ time the museum was Presented with the ship's original bell, which hns been Pkiced next to the

vitrine coniainimg ihe model.
The Presentation took Place at a ceremony on gth April -amiDersary of the Genrinn aitack on Denmnrk in

1940 -and the event will be fuTther depicted im the july issue of this magarine.
A Pamphlet narrating m.s. "Selandia:'`s contribution during the war is availnble to visitors to the museum

and an extract of the account is given below.

EAC vessel's contribution during the World War,1939-1945
During the Second World Wo[T,  1939-1945 , EAC's

freight  ar.d  Passenger  vessel  "Selandia:'  completed
29 journeys -tolalling 250 ,000 nautical miles -in
Allied   sen!ice   during   wlrich   she   carTied   13,000
tTooPs and Pri:soners of war cis well cis 200 ,000 tons
of cargo,  mainly  comprising ammunition:s  and war
`stores.   Tlie   Dcmish  ves`sel   and   her   creiij,   rno`sl  o`f

whom remained on board througlwut the war, con-
tributed  appreciably  towaTds  the  Allied victory  and
the liberalion of Denrruirk.
But it almost iurned out diff erently.

When Denrrinrk was  occupied by the Germans on
gth April,1940, the 8 ,400 t.d.w. "Selandia" -built
at  the  Nahshov  Shipyard in  1938  and representing
one  of the  Company's  so-called "whiie vesseti", wiih-

out funnel and with ihe characteri`stic four mast:s -
had  jusi   arrived   ai   Saigon  in   the   ihen   French
lndo-China, and a week later the ve`ssel was seized by
the French admiralq. A 40-man Prize creu) was Pui
on board and ihe ve`ssel was fitted with gu".

"Selandid' was then ordei.ed to Proceed to Singa-

Pore,  MadTas,  Pondicherry,  Colombo  and  Djibouli
im  French Somaliland from wheTe  the ve`ssel evacu-

ated  150  women omd children to  Madagascar. The
vessel  wcis  then  ordered  to  Proceed  to  Frcmce  vin

H. M.T. ScÆ«dri under krigen.

Cape Town where `she arri;ved on 22nd ]une,  1940
-  tlLe  veTy  day  on  which  France  capitulated  to  the

Germans. The  Position was thus now  that the vessel
would  be  seiz£d  by  the  Naz.is  if  she  continued  heT

voyage  to  occupied  Frcmce.  The  ship'`s  officers  and
crew were virtually Prisoner`s on board bui the rna!sier
of  the  vessel,  Captain  Hans  Peter  lngemann Vae-
ring, succe`ssfully hnd a letter `smuggled aJshore to the

Briiish   admiralq.   In   the   letter   he   exploined  the
`sit:imtion,  asked for as`sistance and Placed hi:rriself at

lhe  disposal  of  the  Allies  and  this  resulied  in  the
vessel   being  detained  and  the   French  Priz£   crew

eventually surTeridering to a Platoon of Cape Town
Highlanders.

On gth August -f our month:s af ter ihe occupation
of Denmarh - m.s.  "SekLndia"  wcLs requisitioned b
the   Union   o`f   South  Africa's  defence  foTces.  The
70~man   crew,   who   had  volunieered   to  `sen)e   ihe
Allie`s,   did,   however,   re'main   on   board   and  was
augmented by 20 South African nc[val gurmers.

Five years of war service
without loss of life

On   17ih  August,   1940,  the  ve`ssel  left  on  her fir`st

voyage flyimg the Blue En:sign, and after two irips to

Mombasa   she  was   Painied  camouflnge   grey   and
armed.

On  the first voyage "Selandia:'  sailed under con-
voy  with  three  troop  carriers.  The  slrips  carried  a
total of 3 ,500 soldiers, 500 of whom were carried by
"Selandia"  in  addition to 4,000  tons  of equipment

and munitions to Mombasa.

The   greatest  day  before  the   Allied  victory  wæ
ensured  occu"ed on ChTistrms  Day in  1943  wlm
"Selandia"   and   all  other   EAC   vessel!s  in  British

service were allowed to fly the Dcmishflag agaim cÆ a
token   of  Denmarh  being  recogniz.ed  as  an  Allied
nation.

A`s   mentioned   earlier   "Selandia:'   completed  29
voyages   in   Allied  service.   She   encountered  many

dangerous   situatioris   but   got   thTough   the   long,

Periloiis war yeaf s wilhout lo`ss of crew and without
beingdamaged.

F]eturning to Denmark with
EAC staff and oil cakes
H cwing llnis leTmi:nnted her war service in the Allied
cause m.`s. "Selandid' immediately resumed her acti-
vities  a:s  a freight and Passenger ves`sel.  From Dur-
ban the ve`ssel caTried a cargo of coal to Buenos Aires

where   `she   loaded   a  full   caTgo   of   oil   cakes  for
Denmarh.   In  addition  `she  carried  several  Danes,
including   members   of  the   EAC   staff,  wlw  were
retuming lwme after having spent the wcw yeafs im
lhe free world, faf from Dermarh.

On   21st   April,    1946,   "Selandid'   arri;ved   in
Copenhagen   and   received   a  rousing   and   hearty
welcome home.

"Selandid'  `senJed her Company,  lwr country and

the free world with diJstinction.  Her crew rendered a
courageows  ar.d  faithful  sen)ice  which  helped  the
Allies win the war. Far from home and family -and
all ihe time with life at siahe.

H.M.T."Selomd;in:'durimgth£waN.

:T.,.!.,.,i`-,3t.*¥.i-,1.:\:F±,:.-::,:,:......\.i:.-:.;;=iiljg;it:..::...;;t:_,....:=.,--.-,.::-ii.--\::-.=T.:
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Studenterrapport om ØK
Den  kritik,  der  i  årenes  løb  -  fortrinsvis  fra
politisk  hold - er blevet  fremsat af Kompag-
niets  handelspolitik under og efter den  første
verdenskrig  og  dermed  af stifteren,  etatsråd
H.   N.   Andersen,   afvises   nu   af  en   gruppe
studerende ved Aalborg Universitetscenter.

De har dannet en projektgruppe, der -som
led  i  studierne - undersøgte,  hvorfor det da-
værende Transatlantiske  Kompagni gik fallit i
1922,  mens  ØK  med  lignende,  internationale
handelsaktiviteter på bl.a.  Rusland klarede sig

gennem  Ruslandshandelens  krise  ved  krigens
slutning  og  ikke  alene  undgik  en  nedgang  i
aktiviteterne  i  krigsperioden,  men  tværtimod
havde en opgang straks efter kriserne.

De  studerende  kommer  til  det  resultat,  at
det  ikke  blot var den  russiske  revolution, der
væltede TK, men derimod selskabets struktur.
Man   havde   allerede   bevæget   sig   ud   på   et
skråplan, og der blev aldrig -hverken fra TK's
eller  Landmandsbankens  side  -  gjort  noget
forsøg  på  at  rette  det  op.  Når  der  derimod
stadig  er  noget,  der  hedder  øK,  står  det  de
studerende    helt    klart,    hvad    årsagen    var.
>`Nøgleordene er snusfornuft, planlægning og
budgettering« , slutter rapporten.

Konklusionen af rapporten  fastslår i øvrigt,
at der lå to helt forskellige ideer til grund  for
TK  og  ØK.  ØK  var  en  handelskoncern  med
underafdelinger, der bar ØK's navn og identi-
ficerede  sig  med  hovedselskabet,  men  kunne
fungere  uafhængigt  af hovedafdelingen.  TK
var   derimod   et   handelsselskab,   som   ejede
andre selskaber.  Disse styredes gennem aktie-
og  finanskapital,  men  modarbejdede  hinan-
den,  da  krigen  kom  og  kommunikationspro-
blemer  opstod.  Alle  kæmpede  mod  alle  om,
hvem der kunne klare skærene.

Det   hedder  videre  i   konklusionen,  at  en
anden,  vigtig faktor var  finansieringen af sel-
skaberne.  øK  blev  gennem  stor oparbejdelse
af  reserver  ret  hurtigt  uafhængig  af en  be-
stemt  bank,  som  i  en  given  situation  kunne
knække  firmaet,  mens  TK  havde  evindelige
finansieringsproblemer.  Det samme gjaldt sel-
skaberne,  der  havde  TK som  hovedaktionær.
De  fremstod  i  de  respektive  lande  som  selv-
stændige   selskaber   og   lånte   penge   i   disse
lande,   men   lånte  samtidig  hos  TK,  som  til
enhver  tid  kunne  trække  pengene  hjem  og
også gjorde det, da der opstod problemer med
Russisk   Handelskompagni  -  det  største  sel-
skab, der havde TK som aktionær.

ØK havde af tidligere erfaringer under bl.a.
den  japansk-russiske  krig  lært,  at  man  ikke
satser på en enkelt hest, men spreder aktivite-
terne.  0g  f.eks.  gik ØK's  flåde i  fast  linjefart,
hvilket gav stabile  fragtrater, og linjernes pla-
cering langt fra hinanden bevirkede, at regio-
nal  uro  kun  ubetydeligt  kunne  hemme  den
samlede  drift.  TK  så  derimod  store  mulig-
heder i Russisk Handelskompagni, trak al dis-

ponibel  kapital  ud  af de  øvrige  selskaber  og
satsede   alt   på   RH.   Man   investerede   meget
kraftigt  i  Rusland  -  i  varelagre, jord  og  fast
ejendom   -,   og   da   der   opstod   problemer,
havde man faktisk gravet sin egen grav.

26

>`Altså   kan   vi   konkludere,   at  ØK   klarede
skærene  gennem  snusfornuftig  planlægning
og budgettering, som gjorde Kompagniet til et
velkonsolideret selskab.  Derimod var TK ikke
rodfæstet nok til at klare en sådan krise. Plan-
Iægning  var  et  begreb,  TK  sjældent  stiftede
bekendtskab   med.   Selskaberne   kørte   deres
egen  politik,  og  man  lærte  ikke  af øK's,  hvis

grundsten var konsolidering.«
De   nordjyske   studenter   kommer   således

stort  set  til  samme  resultat som  professor,  dr.
phil.  Bent jensen, som  i sin doktorafhandling
>`Danmark  og  det  russiske  spørgsmål   1917-
24«  tilbageviser påstanden om, at øK "kørte"
den   danske   Ruslandspolitik.   Denne  påstand
bygger efter Bent jensens mening på forfalsk-
ning og en anden  videnskabsmand,  professor
Tage  Kaarsted,  har påvist,  at  teaterstykket og
tv-spillet  >`Hvem  har bolden<<  om  påskekrisen
1920  og etatsråd  H.  N.  Andersen  ligeledes er
bygget på en løgn.

Students' report on EAC
The   crtiisism  which  for   years   hæ   bee'n   levelled
agaimst  ouT  Compa"y's  commercial  Poticy  durimg
and ofter the  First Workl WaT  -  and thw against
the fomder,  Mr.  H.  N.  Andersen  -, maimly from

Pohtical quarieTs, has now been rebutted by a group
of students at tl.e Aalborg Uriversity im ]utlnnd.

As Part of theiT studris they fonned a Project group
t;o   investigate   the   reasons   why   the   then   existing
Transatlomtic   Company   (TC)   we'nt   bamk:ru;Pt   in
1922,   whei.eas   EAC   with   similor   imte'rnational
commercial acti;vities in, cmongst others, Rwsia got
through  the  Russian  tradÆ!  crisis  at  the  erd  of  the
war,  and  not  only  avoided  a  decline  in  activiti25
dwring   the   waT   but   even   experiemed   a  revi;ual
immedritely c.f ter the crisis .

The students  conclude that the fcriluTe  of TC wcLs
not only due to the Russian revolution bui also to the
structure  of  the  compcmy.  A  dow'n;ward  Path  had
already been entered amd neither TC nor the Danish
bcmk  imvolved  mndre  any  attempt  to  stave  oJf  the
tTend  of a]fcrifs. Tlie recLson why  EAC  still  exrits is

quite   cleaf   to   the   students.   "The   hp)  words   afe
Prudence,   Plaming,   omd   budgeting'',   the   report
concludes.

The report also establishes thni TC and EAC were
bæed  on  tiJ)o  entirely  different  ideas.  EAC  wcis  a
commercial  group with branches  caTrying  the  EAC
name   cmd  identifying  the`mselves  with  tlw  Pcwe'nt
company but at the scwræ time being able to function
i"1ependently of the PaTent company. TC was o'n the
other   hamd  a  co:mmercial  compmy   owning  otlwr

finris wlrich weTe  govemed by way  of share  capital
cmd finiamcial capital, cmd when waT bToke out cmd

Problerns of communication aTose they were at cToss-
Pu;TPoses  amd fought  each  other  im  order  to  Prove
theinrselves able to weather the storm.

Another importcmt factor wa:s the fincmcimg of the
compcmies,  the  report  continues.  By  accumulatimg
laTge  reserves  EAC  Pretty  soon beccwm! independent
of a specific bamk which under certain ci;rcu:rristances

mighl be able to break the compamy, whereas TC had

Perpetual financial  Problems.  This  also  applied  to
the  compomies in which TC was the Principal shafe-
holder. They acted as independent compcmies in the
respective  countTies, where  lhey  bo"owed mone':).  At
the  same  ti;me  they  borrowed money from TC whi,ch
could  withdraw   the  money  at  omy  time,  which  it
actually did when Probleins arose with regafd to the
Russian Trading Company  -  the  largest company
in which TC was shnreholder.

Previous  experiences  during  e.g.  the  Russo-]a-

Pomese War had taught EAC noi to Put all eggs in
one  boLsket  but  to  sPTead  activities.  The  EAC  fleet
was for instance operating in regular lineT se"ices,
ensuring stable freight rates, and cu§ the sen)ices were

Placed ftT apaTt regional wmrest only hnmpered total
activities  to  a  siruill  degree.  TC  on  the  other  hand
saw great Possibitities in the Rwsian Tradimg Com-

Pany, withdTe.u) all available  capital from lhe  other
compcmies  cmd  staked  everything  on  that  compomy.
Very  heavy  irwestments wei-e made in  Russin  -  in
stochs, land cmd real estate and when Probleins arose
TC had virtwlly dug its ow'n grave .

`Cwe must tl"s conclude thai EAC Pulled through

by Prudent Plamimg and budgeting whi{h mndÆ! the
Company  well  coiisolidated.  TC  on  the  other  hamd
was   not   sufficiently   deep-rooted   to   survive   such
crisis.  The  individunl  companies  conducted  Policies
of  their  own  omd  they  did  r.ot  dTaw  lesson:s  from
EAC's Poli£y which was based on consolidation" .

The  students th:us arri:ve at almost tl.e sam2 result
as  ProfessoT  Benl ]erisen who im his doctoral thesis,
entitled    "Den:mrk    and    the    Russian    question
1917-24",  rejects  the  albgation  that  EAC  "con-
trolled"  Danish Policy towaTds  Russia.  In  Professor

] erisen's opinion thai allegation is bcLsed on a fabifi-
cation.  AnotheT  scientist,  Pro`fessor Tage  KaaTsted,
has established that t,he siage cmd TV Play "Where is
the ball" , dealing with the Political "Ecister crisis" in
1920  and H . N . Andersen's alleged irwolve'ment, is
also based on a li,e.
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Anden superiærge afleveret
•1
iFL,=

A/S  Nakskov  Skibsværft  afleverede  den  2.  april  super-
færgen Kro734r?.7u F7t7de7?.Æ til DSB efter en tilfredsstillende

prøvesejlads i østersøen.
Færgen   er   et   søsterskib   til   P77.77j  /oøch3.7n,   der   blev

afleveret til DSB i oktober 1980, og praktisk taget identisk
med  samme,  der  blev  nærmere  beskrevet  i  ØK  Bladets
november-1980 udgave.

Hver  færge  har en  samlet sporlængde  på  500  meter,
fordelt på fire spor, og er beregnet til 2.000 passagerer.

Den nye færge føres af kaptajn Arne Hansen, medens
maskinchef  K.   E.   Groth   har   ansvaret   for  de   mange
hestekræfter.

De to færger er nybygningerne nr. 223 og 224 fra A/S
Nakskov Skibsværft, og de vil i årene fremover befordre
millioner af passagerer mellem  Sjælland og Fyn og være
sejlende vidnesbyrd om det høje stade, der kendetegner
de skibe, der bygges på Nakskov Skibsværft.

Agterste cafeteria Tl.e caf eteria a`f t.

M.f. Kronprins Frederik

Seoond superFerry delivered
Followimg swcessful trial "" im the Baltri, Nakskov  Stipya,rd delj;vered the
second supetie`rr)), "Kronprims Frederiw', to the Danish State Rcrilways on 2rid
April.

The  fe'rr))  is  a  sister  ship  of  the  supeffe'rTy  "PrifLs  ]oactim"  whrih  was
delivered to the Danish State Rcrilways in October  1980 amd is to all intents cmd

PwJPoses  identical wilh  the  latter  Pa;ririutiTs  of which afe  contaimed im EAC
Magazine'sNove`mbei.-1980issw!.

Each of the tii)o ferries hns fow railway tTacks with o, total length of 500 m
and can carry 2 ,000 Pæsengers.

The  new  supeti:erry  is  stippered  b  Captain  A:me  Hansen  while  Chrif
Engimeer K. E . Groth is im chof ge of the rnmhimery.

The  tii)o feTries  are  newbu;iltings No.  223  amd No. 224 froim th,e Nakskov
Shipya;rd  cmd  during the  yecws  to  come  they  will  ca:rry  rrrilhoris  of PcLssengers
between the Damrih istimds  of Zeahmd cmd Fw:m!n cÆ flocLtimg exa;mpbs of the
high stcmdcwd whrih chcwcuterizes vessels buj,U a,t the Nahskov Stipyofd.

Færgetorv

*LIJi

The `mari'_\
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Der arbejdes døgnet rundt på uBC/MacAndrews'                         Work goes on day anc/ nt.ghf af fhe uBC/MacAndrews
conta.iner-rolro termlnal.i den spaLnske haNn B.ilbao.                     container-ro/ro terminal at the port of Bilbao in spain.
Billedet viser portainer portalkranen (jvfr. art. side 21 ).                 P/.cfure shows fhe porfa/.ner ganfry crane /cf. arf/.c/e on page 20/.


